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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you an 
effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the user 
manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
Read the manual before installing and operating the product.

Make sure you read the safety instructions.

Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 

Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

CImportant information or useful tips.

AWarning against dangerous conditions for life and property.

BWarning against electric voltage.



EN2

1   Your Freezer 3

2  Important Safety Warnings 4

Intended use ...............................................4

 General safety ...........................................4

For products with a  ..................................8

water dispenser; ........................................8

Child safety ..................................................9

Compliance with WEEE Directive and 
Disposing of the Waste Product:  .......9

Package information ..............................10

HC warning .................................................10

Things to be done for energy saving 10

3  Installation 11

Points to be paid attention to when 
the relocation of the refrigerator ..... 11

Electrical connection ............................. 11

Adjusting the legs ...................................12

Disposing of the packaging .................12

Disposing of your old refrigerator ....12

Placing and Installation.........................12

4  Preparation 13

5  Using your refrigerator 15

Setting the operating temperature .15

Freezing .......................................................16

Door Open Warning ................................17

Freezing fresh food ................................18

Recommendations for preservation of 
frozen food .................................................18

Placing the food .......................................18

Deep-freeze information .....................19

6  Maintenance and 
cleaning 20

Protection of plastic surfaces  .......... 20

7  Troubleshooting 21

CONTENTS



EN3

C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

1. Control Panel
2. Flap 
3. Drawers
4. Adjustable front feet

1   Your Freezer
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2  Important Safety Warnings

Please review the 
following information. 
Failure to observe this 
information may cause 
injuries or material 
damage. Otherwise, all 
warranty and reliability 
commitments will 
become invalid.
The service life of your 

product is 10 years. 
During this period, 
original spare parts will 
be available to operate 
the product properly.

Intended use

This product is intended to 
be used
indoors and in closed 
areas such as homes;
in closed working 
environments such as 
stores and offices;
in closed 
accommodation areas 
such as farm houses, 
hotels, pensions. 
It should not be used 
outdoors.

 General safety

When you want to 
dispose/scrap the 
product, we recommend 
you to consult the 
authorized service 
in order to learn the 
required information 
and authorized bodies.
Consult your 
authorized service 
for all your questions 
and problems related 
to the refrigerator. Do 
not intervene or let 
someone intervene to 
the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.
For products with a 
freezer compartment; 
Do not eat cone ice 
cream and ice cubes 
immediately after you 
take them out of the 
freezer compartment! 
(This may cause 
frostbite in your mouth.) 
For products with a 
freezer compartment; 
Do not put bottled 
and canned liquid 
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beverages in the 
freezer compartment. 
Otherwise, these may 
burst. 
Do not touch frozen 
food by hand; they may 
stick to your hand. 
Unplug your refrigerator 
before cleaning or 
defrosting.
Vapor and vaporized 
cleaning materials 
should never be used in 
cleaning and defrosting 
processes of your 
refrigerator. In such 
cases, the vapor may 
get in contact with the 
electrical parts and 
cause short circuit or 
electric shock. 
Never use the parts on 
your refrigerator such as 
the door as a means of 
support or step. 
Do not use electrical 
devices inside the 
refrigerator.
Do not damage the 
parts, where the 
refrigerant is circulating, 
with drilling or cutting 
tools. The refrigerant 

that might blow out 
when the gas channels 
of the evaporator, pipe 
extensions or surface 
coatings are punctured 
causes skin irritations 
and eye injuries.
Do not cover or block 
the ventilation holes on 
your refrigerator with 
any material.
Electrical devices must 
be repaired by only 
authorised persons. 
Repairs performed by 
incompetent persons 
create a risk for the user.
In case of any failure or 
during a maintenance or 
repair work, disconnect 
your refrigerator’s mains 
supply by either turning 
off the relevant fuse 
or unplugging your 
appliance. 
Do not pull by the cable 
when pulling off the 
plug. 
Ensure highly alcoholic 
beverages are stored 
securely with the lid 
fastened and placed 
upright. 
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Never store spray cans 
containing flammable 
and explosive 
substances in the 
refrigerator.
Do not use mechanical 
devices or other means 
to accelerate the 
defrosting process, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.
This product is not 
intended to be used by 
persons with physical, 
sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced 
people (including 
children) unless they are 
attended by a person 
who will be responsible 
for their safety or who 
will instruct them 
accordingly for use of 
the product
Do not operate a 
damaged refrigerator. 
Consult with the service 
agent if you have any 
concerns.
Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the 

earth system in your 
house complies with 
standards.
Exposing the product 
to rain, snow, sun and 
wind is dangerous with 
respect to electrical 
safety.
Contact authorized 
service when there is a 
power cable damage to 
avoid danger.
Never plug the 
refrigerator into the 
wall outlet during 
installation. Otherwise, 
risk of death or serious 
injury may arise.
This refrigerator is 
intended for only 
storing food items. It 
must not be used for 
any other purpose.
Label of technical 
specifications is located 
on the left wall inside 
the refrigerator.
Never connect 
your refrigerator to 
electricity-saving 
systems; they may 
damage the refrigerator.
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If there is a blue light 
on the refrigerator, do 
not look at the blue light 
with optical tools.
For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start 
the refrigerator after 
power failure.
This operation manual 
should be handed in to 
the new owner of the 
product when it is given 
to others.
Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the 
refrigerator. Bending 
cable may cause fire. 
Never place heavy 
objects on power cable. 
Do not touch the plug 
with wet hands when 
plugging the product

Do not plug the 
refrigerator if the wall 
outlet is loose.
Water should not be 
sprayed on inner or 
outer parts of the 
product for safety 
purposes.
Do not spray 
substances containing 
inflammable gases such 
as propane gas near the 
refrigerator to avoid fire 
and explosion risk.
Never place containers 
filled with water on top 
of the refrigerator; in 
the event of spillages, 
this may cause electric 
shock or fire.
Do not overload the 
refrigerator with food. 
If overloaded, the food 
items may fall down and 
hurt you and damage 
refrigerator when you 
open the door. 
Never place objects on 
top of the refrigerator; 
otherwise, these 
objects may fall down 
when you open or close 
the refrigerator’s door.
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As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine 
and scientific materials 
and etc. should not be 
kept in the refrigerator.
If not to be used for a 
long time, refrigerator 
should be unplugged. 
A possible problem in 
power cable may cause 
fire.
The plug’s tip should be 
cleaned regularly with a 
dry cloth; otherwise, it 
may cause fire.
Refrigerator may move 
if adjustable legs are not 
properly secured on the 
floor. Properly securing 
adjustable legs on the 
floor can prevent the 
refrigerator to move.
When carrying the 
refrigerator, do not hold 
it from door handle. 
Otherwise, it may be 
snapped.
When you have to place 
your product next to 
another refrigerator or 
freezer, the distance 
between devices 
should be at least 8cm. 

Otherwise, adjacent 
side walls may be 
humidified.
The product shall never 
be used while the 
compartment which 
is located at the top or 
back of your product 
and in which electronic 
boards are available 
(electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1

For products with a 

water dispenser;

Pressure for cold water 
inlet shall be maximum 
90 psi (6.2 bar). If your 
water pressure exceeds 
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80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve 
in your mains system. If 
you do not know how 
to check your water 
pressure, ask for the 
help of a professional 
plumber.
If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 
prevention equipment 
in your installation. 
Consult Professional 
plumbers is you are not 
sure that there is no 
water hammer effect 
in your installation.
Do not install on the 
hot water inlet. Take 
precautions against 
of the risk of freezing 
of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F 
(0.6°C) minimum 
and 100°F (38°C) 
maximum.
Use only potable water.

Child safety

If the door has a lock, 
the key should be kept 
away from reach of 
children.
Children must be 
supervised to prevent 
them from tampering 
with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies 
with EU WEEE  Directive 
(2012/19/EU). This product 
bears a classification 
symbol for waste electrical 
and electronic equipment 

(WEEE).
This product has been manufactured 

with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Therefore, do not dispose 
the product with normal domestic 
waste at the end of its service life. 
Take it to a collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn the nearest 
collection point. Help protect the 
environment and natural resources by 
recycling used products. For children’s 
safety, cut the power cable and break 
the locking mechanism of the door, if 
any, so that it will be non-functional 
before disposing of the product.
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Package information

Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.
Do not forget...

Any recycled substance is an 
indispensable matter for nature and 
our national asset wealth.

If you want to contribute to the 
re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult to your 
environmentalist organizations or the 
municipalities where you are located.

HC warning

If your product's cooling system 
contains R600a: 

This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage 
and transportation. In the event of 
damage, keep your product away from 
potential fire sources that can cause 
the product catch a fire and ventilate 
the room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system contains 
R134a. 

Type of gas used in the product is 
stated in the type label which is on the 
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for 
disposal.

Things to be done for 
energy saving

Do not leave the doors of your 
refrigerator open for a long time.

Do not put hot food or drinks in your 
refrigerator.

Do not overload your refrigerator so 
that the air circulation inside of it is 
not prevented.

Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm away from 
heat emitting sources and at least 
5cm from electrical ovens.

Pay attention to keep your food in 
closed containers.

For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food items 
in the freezer when you remove 
the shelf or drawer of the freezer. 
Energy consumption value stated 
for your refrigerator has been 
determined by removing freezer 
shelf or drawer and under maximum 
load. There is no harm to use a shelf 
or drawer according to the shapes 
and size of food to be frozen.

Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve the food 
quality.
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3  Installation

B In case the information which are 
given in the user manual are not 
taken into account, manufacturer 
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of 
the refrigerator

1. Your refrigerator should be 
unplugged.Before transportation of 
your refrigerator, it should be emptied 
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, 
shelves, accessories, crisper, etc. 
inside your refrigerator should be 
fixed with adhesive tape and secured 
against impacts. Package should be 
bound with a thick tape or sound 
ropes and the transportation rules 
on the package should be strictly 
observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you 
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as 
illustrated below. Plastic wedges 
are intended to keep the distance 
which will ensure the air circulation 
between your refrigerator and the 
wall. (The picture is drawn up as a 
representation and it is not identical 
with your product.)

2. Clean the interior of the 
refrigerator as recommended in the 
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the 
refrigerator to the wall socket. When 

the fridge door is opened, fridge 
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give 
rise to noise, even if the compressor 
is not running and this is quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator 
may feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in 
compliance with national regulations.

The power plug must be easily 
accessible after installation.

Electrical safety of your refrigerator 
shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.
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Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated 
before it is repaired! There is the risk 
of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be 
dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with 
the waste instructions stated by your 
local authorities. Do not throw away 
with regular house waste, throw away 
on packaging pick up spots designated 
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator 
without giving any harm to the 
environment.

You may consult your authorized 
dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Placing and Installation

A If the entrance door of the 
room where the refrigerator will be 
installed is not wide enough for the 
refrigerator to pass through, then call 
the authorized service to have them 
remove the doors of your refrigerator 
and pass it sideways through the door. 

1. Install your refrigerator to a 
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away 
from heat sources, humid places and 
direct sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator 
in order to achieve an efficient 
operation. If the refrigerator is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with the 
wall. Do not place your product on the 
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an 
even floor surface to prevent jolts.

Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator 

by turning its front legs as illustrated 
in the figure. The corner where the 
leg exists is lowered when you turn 
in the direction of black arrow and 
raised when you turn in the opposite 
direction. Taking help from someone 
to slightly lift the refrigerator will 
facilitate this process.
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4  Preparation

Your refrigerator should be installed 
at least 30 cm away from heat 
sources such as hobs, ovens, central 
heater and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens and 
should not be located under direct 
sunlight.

It ‘s recommended to place ice-
acumulator directly on the food at 
the top compartment for energy 
saving.

Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

If two refrigerators are to be 
installed side by side, there should 
be at least 2 cm distance between 
them.

When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the 
initial six hours.

The door should not be opened 
frequently.

It must be operated empty without 
any food in it.

Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for 
the problems” section.

Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

This appliance is designed to 
operate at temperatures specified 
in the table below is equipped with 

Advanced Electronic Temperature 
Control System [AETCS] which 
ensures that at the advised setting 
[4 - four on the knob] the frozen 
food in the freezer will not defrost 
even if the ambient temperature 
falls as low as -15 °C. When first 
installed the product MUST NOT be 
placed in low ambient temperatures 
because the freezer will not 
reduce to it’s standard operating 
temperature. Once it has reached 
its steady operating state it can be 
re-located. So you may then install 
your appliance in a garage or an 
unheated room without having 
to worry about frozen food in the 
freezer being spoilt. However at low 
ambient temperatures mentioned 
above, fridge contents are likely to 
freeze, so check and consume food 
in the fridge accordingly. When the 
ambient temperature returns to 
normal, you may change the knob 
setting to suit your needs. 

If the ambient temperature is 
below 0°C, the food in the fridge 
compartment will freeze.So, we 
recommend you don’t use the fridge 
compartment in such low ambient 
conditions. You can continue using 
the freezer compartment as usual.

For energy efficiency, it is 
recommmended to remove top shelf 
and load food on the shelf below.Net 
volume of your appliance is declared 
without top two flaps and the top 
shelf in place.Place two ice pack ( 
if provided ) directly on the top of 
frozen food to be stored on top shelf.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order .

3
2

1

6

4

9

7

10

11

14

12

16

16

13

15

8

5

45 ¡

(12)

180¡

20

21

18

1917
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5  Using your refrigerator

Setting the operating temperature

Warm Cold

The operating temperature is 
regulated by the temperature control.

1 = Lowest cooling setting (Warmest 
setting)

MAX. = Highest cooling setting 
(Coldest setting)

*  Additionaly activities quıck fridge 
function .

Please choose the setting according 
to the desired temperature.

The interior temperature also 
depends on ambient temperature, 
the frequency with which the door is 
opened and the amount of foods kept 
inside.    

Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended 
to close the door again as soon as 
possible after use.

The normal storage temperature of 
your appliance should be -18 °C (0 °F). 
Lower temperatures can be obtained 
by adjusting the thermostat knob 
towards Position MAX.

We recommend checking the 
temperature with a thermometer to 
ensure that the storage compartments 
are kept to the desired temperature. 
Remember to take the reading 
immediately since the thermometer 
temperature will rise very rapidly after 
you remove it from the freezer.
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Thermostat knob 
The thermostat knob is located on 

the top trim.

Important:
When you press the fast-freeze 

switch or adjust the set temperature, 
there may be a short delay before the 
compressor starts to operate. This is 
normal and not a compressor fault.

Freezing

Freezing food

You can use the appliance for 
freezing fresh food as well as for 
storing pre-frozen food.

Please refer to the recommendations 
given on the packaging of your food.

Attention

Do not freeze fizzy drinks, as the 
bottle may burst when the liquid in it 
is frozen.

Be careful with frozen products such 
as coloured ice-cubes.

Do not exceed the freezing capacity 
of your appliance in 24 hours. See the 
rating label.  

In order to maintain the quality of the 
food, the freezing must be effected as 
rapidly as possible.

Thus, the freezing capacity will not 
be exceeded, and the temperature 
inside the freezer will not rise.

Attention

Keep the already deep-frozen food 
always separated with freshly placed 
food.

When deep-freezing hot food, the 
cooling compressor will work until the 
food is completely frozen. This can 
temporarily cause excessive cooling 
of the refrigeration compartment.

If you find the freezer door difficult 
to open just after you have closed it, 
don’t worry. This is due to the pressure 
difference which will equalize and 
allow the door to open normally after 
a few minutes.

You will hear a vacuum sound just 
after closing the door. This is quite 
normal.
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Fast freeze

If large amounts of fresh food are 
going to be frozen, adjust the control 
knob to max. 24 hours before putting 
the fresh food in the fast freeze 
compartment.

It is strongly recommended to 
keep the knob at MAX. position at  
least 24 hours to freeze maximum 
amount of fresh food declared as 
freezing capacity. Take special care 
not to mix frozen food and fresh food.

Remember to turn the thermostat 
knob  back to its previous 
position once food has frozen.

Door Open Warning

(This feature is optional)
An audio warning signal will be 

given when the door of your product 
is left open for at least 1 minute. This 
warning will be muted when the door 
is closed or any of the display buttons 
(if any) are pressed.
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Freezing fresh food

It must be preferred to wrap or cover 
the food before placing them in the 
refrigerator.

Hot food must cool down to the 
room temperature before putting 
them in the refrigerator.

The foodstuff that you want to 
freeze must be fresh and in good 
quality.

Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s 
daily or meal based consumption 
needs.

The foodstuff must be packaged in 
an airtight manner to prevent them 
from drying even if they are going to 
be kept for a short time.

Materials to be used for packaging 
must be tear-proof and resistant to 
cold, humidity, odor, oils and acids 
and they must also be airtight. 
Moreover, they must be well closed 
and they must be made from easy-
to-use materials that are suitable for 
deep freeze usage.

Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should never be re-frozen.

Please observe the following 
instructions to obtain the best 
results.

1. Do not freeze too large quantities 
of food at one time. The quality of 
the food is best preserved when it is 
frozen right through to the core as 
quickly as possible.

2. Placing warm food into the freezer 
compartment causes the cooling 
system to operate continuously until 
the food is frozen solid.

3. Take special care not to mix already 
frozen food and fresh food.

Recommendations for 
preservation of frozen food

Prepacked commercially frozen food 
should be stored in accordance with 
the frozen food manufacturer's 
instructions for a  ( 4 star) 
frozen food storage compartment.

To ensure that the high quality 
achieved by the frozen food 
manufacturer and the food retailer is 
maintained, the following should be 
remembered:

1. Put packages in the freezer as 
quickly as possible after purchase.

2. Ensure that contents are labeled and 
dated.

3. Do not exceed "Use By", "Best 
Before" dates on the packaging.

Defrosting
The freezer compartment defrosts 

automatically.

Placing the food

Freezer compartment 
shelves

Various frozen food such 
as meat, fish, ice cream, 
vegetables and etc.

Egg tray Egg

Fridge compartment 
shelves

Food in pans, covered 
plates and closed 
containers
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Fridge compartment 
door shelves

Small and packaged food 
or drinks (such as milk, fruit 
juice and beer)

Crisper Vegetables and fruits

Freshzone 
compartment

Delicatessen products 
(cheese, butter, salami 
and etc.)

Deep-freeze information

Food must be frozen as rapidly 
as possible when they are put in a 
refrigerator in order to keep them in 
good quality. 

It is possible to keep the food for 
a long time only at -18°C or lower 
temperatures. 

You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).

WARNING! A 
Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s 
daily or meal based consumption 
needs.

Foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them 
from drying even if they are going to 
be kept for a short time.

Materials necessary for packaging:

Cold resistant adhesive tape

Self adhesive label

Rubber rings

Pen

Materials to be used for packaging 
the foodstuff must be tear-proof and 
resistant to cold, humidity, odor, oils 
and acids.

Foodstuff to be frozen should not 
be allowed to come in contact with 
the previously frozen items to prevent 
their partial thawing.

Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should never be re-frozen.

-   Active”quıck freeze function” at 
least 24 hour before loading fresh 
food.

-   Put 2 pcs ice packs ( if available )
inside the bottom drawer.
-   Place fresh food on the shelves of 

2 nd&3rd from the bottom.(maximum 
capacıty can be  achieved by removing 
the drawers
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6  Maintenance and cleaning

A Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish 
for cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe 
it dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe 
it dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to 
be used for a long period of time, 
unplug the power cable, remove all 
food, clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

A Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and 
then wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 

C Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of your 
refrigerator. In case of spilling or 
smearing oil on the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.
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7  Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and 
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The refrigerator does not operate. 

The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the 
socket securely.

The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main 
fuse have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).

Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of 
refrigerator frequently.

Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid 
places.

Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with 
liquid content in open containers.

Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.

Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable 
level.

Compressor is not running

Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling 
system of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will 
start running approximately after 6 minutes. Please call the service if the 
refrigerator does not startup at the end of this period.

The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically 
defrosting refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is 
fit into the socket.

Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable 
temperature value.

There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when 
the power restores.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.

The operating performance of the refrigerator may change due to the 
changes in the ambient temperature. It is normal and not a fault.

The refrigerator is running frequently or for a long time.

New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate 
for a longer period of time.

The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates 
for longer periods in hot ambient.

The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food. 
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will 
take longer for it to attain the set temperature. This is normal.

Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do 
not put hot food into the refrigerator.

Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm 
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for 
longer periods. Do not open the doors frequently.

Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors 
are closed completely.

The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the 
refrigerator temperature to a warmer degree and wait until the temperature is 
achieved.

Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not 
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes 
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the 
current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the 
freezer temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check.
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Temperature in the fridge or freezer is very high.

The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge 
compartment temperature setting has an effect on the temperature of the 
freezer. Change the temperatures of the fridge or freezer and wait until the 
relevant compartments attain a sufficient temperature.

Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently.

Door is ajar. >>>Close the door completely.

The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. 
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take 
longer for it to attain the set temperature.

Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do 
not put hot food into the refrigerator.

Vibrations or noise.

The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved 
slowly, balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong 
enough to carry the refrigerator, and level.

The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items 
on top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, 
etc.

Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your 
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.

Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not 
a fault. 

Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently. Close them if they are open.

Door is ajar. >>>Close the door completely.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. 
When the humidity is less, condensation will disappear.
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Bad odour inside the refrigerator.

No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator 
regularly with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a 
different container or different brand packaging material.

Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in 
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers 
can cause unpleasant odours.

Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the 
refrigerator.

The door is not closing.

Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the 
packages that are obstructing the door.

The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to 
balance the refrigerator.

The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and 
capable to carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the 
drawer.



Veuillez commencer par lire ce manuel d’utilisation!
Cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes 

et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, 
vous donnera entière satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer 
à utiliser le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez 
cet appareil à quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera à utiliser votre produit ent toute sécurité et 
efficacement.

Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.

Veillez à lire les instructions de sécurité.

Laissez ce manuel dans un endroit facile d’accès car vous pourriez en avoir 
besoin ultérieurement.  

Lisez également la documentation fournie avec le produit.

N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs 
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées 
dans le manuel. 

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le manuel d'utilisation:
C Informations importantes ou astuces.

A Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriété.

B Avertissement relatif à la tension électrique.
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C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques 
et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces 
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles 
sont valables pour d’autres modèles.

1  Votre congélateur  

1. Ventilateur
2. Déflecteur (compartiment Congélation Rapide)
3. Tiroirs
4. Pieds avant réglables

1

2

3

4

MAX.1

2

3 4
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2  Précautions de sécurité importantes

Veuillez examiner les 
informations suivantes : 
Cet appareil peut être 

utilisé par des enfants 
âgés d’au moins 8 ans 
et par des personnes 
ayant des capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si 
elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à 
l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité leur 
ont été données et si 
les risques encourus ont 
été appréhendées. Les 
enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’e
ntretien par l’usager 

ne doivent pas être 
effectués par des enfants 
sans surveillance.
Le non respect de 

ces consignes peut 
entraîner des blessures 
ou dommages matériels. 
Sinon, tout engagement 
lié à la garantie et à 
la fiabilité du produit 
devient invalide.

Les pièces détachées 
d’origine sont disponibles 
pendant 10 ans, à 
compter de la date d’achat 
du produit.
Utilisation 
préconisée
 Ce produit est prévu 

pour une utilisation
en intérieur et dans des 
zones fermées telles 
que les maisons ;
dans les 
environnements de 
travail fermées, tels 
que les magasins et les 
bureaux ;
dans les lieux 
d'hébergement fermés, 
tels que les fermes, 
hôtels, pensions. 
Il ne doit pas être utilisé 
en extérieur.

Sécurité générale
Si le cordon 
d’alimentation est 
endommagé, celui-ci 
doit être remplacé par 
le fabricant, ses agents 
agréés ou tout autre 
agent qualifié afin d’être 
à l’abri de tout danger.
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Avant de vous 
débarrasser de votre 
appareil, veuillez 
consulter les autorités 
locales ou votre 
revendeur pour 
connaître le mode 
opératoire et les 
organismes de collecte 
agréés.
Consultez le service 
après-vente agréé 
concernant toutes 
questions ou problèmes 
relatifs au congélateur. 
N’intervenez pas ou 
ne laissez personne 
intervenir sur le 
congélateur sans le 
communiquer au service 
après-vente agréé.
Pour les produits 
équipés d'un 
compartiment 
congélateur : ne 
mangez pas de cônes 
de crème glacée ou des 
glaçons immédiatement 
après les avoir sortis 
du compartiment de 
congélation ! (Cela 
pourrait provoquer des 
engelures dans votre 
bouche). 

Pour les produits 
équipés d'un 
compartiment 
congélateur : ne placez 
pas de boissons en 
bouteille ou en cannette 
dans le compartiment 
de congélation. Cela 
peut entraîner leur 
éclatement. 
Ne touchez pas des 
produits congelés avec 
les mains, ils pourraient 
se coller à celles-ci. 
Débranchez votre 
congélateur avant de 
le nettoyer ou de le 
dégivrer.
La vapeur et des 
matériaux de nettoyage 
pulvérisés ne doivent 
jamais être utilisés 
pour les processus 
de nettoyage ou de 
dégivrage de votre 
congélateur. La vapeur 
pourrait pénétrer dans 
les pièces électriques 
et provoquer des 
courts-circuits ou des 
électrocutions. 
Ne jamais utiliser 
les pièces de votre 
congélateur telles que 
la porte, comme un 
support ou une marche. 
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N’utilisez pas d’appareils 
électriques à l’intérieur 
du congélateur.
N’endommagez pas 
les pièces où circule 
le liquide réfrigérant 
avec des outils de 
forage ou coupants. 
Le liquide réfrigérant 
qui pourrait s’échapper 
si les canalisations de 
gaz de l’évaporateur, 
les rallonges de tuyau 
ou les revêtements de 
surface étaient percés, 
cela pourrait irriter la 
peau et provoquer des 
blessures aux yeux.
Ne pas couvrir ou 
obstruer les orifices 
de ventilation du 
congélateur.
Les appareils 
électriques peuvent 
être réparés seulement 
par des personnes 
autorisées. Les 
réparations réalisées 
par des personnes 
ne présentant pas les 
compétences requises 
peuvent présenter un 
risque pour l’utilisateur.

En cas de 
dysfonctionnement 
ou lors d'opérations 
d’entretien ou de 
réparation, débranchez 
l’alimentation électrique 
du congélateur soit en 
désactivant le fusible 
correspondant, soit en 
débranchant l’appareil. 
Assurez-vous que les 
boissons comportant 
un taux d’alcool très 
élevé sont conservées 
en sécurité avec leur 
couvercle fixé et placées 
en position verticale.
Placez les boissons 
alcoolisées 
verticalement, 
dans des récipients 
convenablement 
fermés. 
Ne conservez jamais 
des aérosols contenant 
des substances 
inflammables et 
explosives dans le 
congélateur.
N’utilisez pas d'outils 
mécaniques ou autres 
dispositifs pour 
accélérer le processus 
de décongélation autres 
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que ceux qui sont 
recommandés par le 
fabricant.
Ce produit n'est 
pas conçu pour 
être utilisé par des 
personnes (enfants 
compris) souffrant de 
déficience physique, 
sensorielle, mentale, 
ou inexpérimentées, à 
moins d’avoir obtenu 
une autorisation 
auprès des personnes 
responsables de leur 
sécurité.
Ne faites pas 
fonctionner un 
congélateur 
endommagé. Consultez 
le service agréé en cas 
de problème.
La sécurité électrique 
du congélateur n’est 
assurée que si le 
système de mise à la 
terre de votre domicile 
est conforme aux 
normes en vigueur.
L’exposition du produit 
à la pluie, la neige, 
au soleil ou au vent 
présente des risques 
concernant la sécurité 
électrique.

Contactez le service 
agréé quand un câble 
d'alimentation est 
endommagé pour éviter 
tout danger.
Ne branchez jamais 
le congélateur à la 
prise murale au cours 
de l’installation. Vous 
vous exposeriez à un 
risque de mort ou à de 
blessures graves.
Ce congélateur est 
conçu seulement pour 
conserver des aliments. 
Par conséquent, il ne 
doit pas être utilisé à 
d'autres fins.
L'étiquette avec les 
caractéristiques 
techniques est 
située sur la parois 
gauche à l'intérieur du 
congélateur.
Ne branchez jamais 
votre congélateur à des 
systèmes d'économie 
d'énergie, cela peut 
l'endommager.
S’il y a une lumière bleue 
sur le congélateur, ne 
la regardez ni avec vos 
yeux nus, ni avec des 
outils optiques pendant 
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longtemps. 
Pour les congélateurs 
contrôlés 
manuellement, 
attendez au moins 5 
minutes pour allumer le 
congélateur après une 
coupure de courant.
Si cet appareil venait à 
changer de propriétaire, 
n'oubliez pas de 
remettre la présente 
notice d’utilisation au 
nouveau bénéficiaire.
Evitez d'endommager 
le câble d'alimentation 
quand vous transportez 
le congélateur. Tordre 
le câble peut entraîner 
un incendie. Ne 
placez jamais d'objets 
lourds sur le câble 
d'alimentation. 
Évitez de toucher à la 
prise avec des mains 
mouillées au moment 
de brancher l'appareil.
Évitez de brancher le 
congélateur lorsque 
la prise de courant 
électrique a lâché.
Pour des raisons de 
sécurité, évitez de 

pulvériser directement 
de l'eau sur les parties 
externes et internes du 
congélateur.
Ne pulvérisez pas de 
substances contenant 
des gaz inflammables 
comme du propane 
près du congélateur 
pour éviter tout 
risque d'incendie et 
d'explosion.
Ne placez jamais de 
récipients contenant 
de l'eau sur votre 
congélateur, ils 
pourraient causer des 
chocs électriques ou un 
incendie.
Évitez de surcharger 
le congélateur avec 
une quantité excessive 
d'aliments. S'il est 
surchargé, les aliments 
peuvent tomber, vous 
blesser et endommager 
le congélateur quand 
vous ouvrez la porte. 
Ne placez jamais 
d'objets au-dessus 
du congélateur, ils 
pourraient tomber 
quand vous ouvrez 
ou fermez la porte du 
congélateur.
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Les produits qui 
nécessitent un contrôle 
de température précis 
(vaccin, médicament 
sensible à la chaleur, 
matériels scientifiques, 
etc.) ne doivent pas 
être conservés dans le 
congélateur.
Si le congélateur n'est 
pas utilisé pendant 
longtemps, il doit 
être débranché. Un 
problème avec le câble 
d'alimentation pourrait 
causer un incendie.
Le bout de la prise 
électrique doit être 
nettoyé régulièrement 
à l’aide d’un chiffon sec, 
sinon il peut provoquer 
un incendie.
Le congélateur peut 
bouger si ses pieds 
réglables ne sont pas 
bien fixés sur le sol. Bien 
fixer les pieds réglables 
sur le sol peut empêcher 
le congélateur de 
bouger.
Quand vous transportez 
le congélateur, ne le 
tenez pas par la poignée 
de la porte. Cela peut le 
casser.

Quand vous devez 
placer votre produit près 
d'un autre congélateur 
ou congélateur, la 
distance entre les 
appareils doit être d'au 
moins 8 cm. Sinon, les 
murs adjacents peuvent 
être humidifiés.
Ne jamais utiliser le 
produit si la section 
située dans sa partie 
supérieure ou inférieure 
avec cartes de circuits 
imprimés électroniques 
à l’intérieur est ouverte 
(couvercle de cartes 
de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

1

1
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Pour les appareils 
dotés d'une fontaine 
à eau

La pression de l’eau 
froide à l’entrée ne doit 
pas excéder 90 psi (6.2 
bar). Si votre pression 
d’eau dépasse 80 psi 
(5,5 bar), utilisez une 
soupape de limitation 
de pression sur votre 
réseau de conduite. 
Si vous ne savez pas 
comment vérifiez 
la pression de l’eau, 
demandez l’assistance 
d’un plombier 
professionnel.
S’il existe un risque 
d’effet coup de 
bélier sur votre 
installation, utilisez 
systématiquement 
un équipement de 
protection contre 
l’effet coup de bélier 
sur celle-ci. Consultez 
des plombiers 
professionnels si vous 
n’êtes pas sûr de la 
présence de cet effet 
sur votre installation.

Ne l’installez pas sur 
l’entrée d’eau chaude. 
Prenez des précautions 
contre le risque de 
congélation des 
tuyaux. L’intervalle de 
fonctionnement de la 
température des eaux 
doit être de 33 F (0,6°C) 
au moins et de 100 F 
(38 C) au plus.
Utilisez uniquement de 
l’eau potable.

Sécurité enfants
Si la porte a un 
verrouillage, la clé doit 
rester hors de portée 
des enfants.
Les enfants doivent être 
surveillés et empêchés 
de s'amuser avec le 
produit.
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Conformité avec la 
règlementation DEEE et 
mise au rebut des déchets

 Ce produit ne contient pas de 
matériaux dangereux et interdits 
décrits dans la « Règlementation sur   
le contrôle des déchets d'équipements 
électriques et électroniques » publié 
par le Ministère de l'Environnement 
et de l'Urbanisme. Conforme avec la 
règlementation DEEE.

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces 
et du matériel de qualité 
supérieure susceptibles 
d'être réutilisés et adaptés 
au recyclage. Par 
conséquent, nous vous 

conseillons de ne pas le mettre au 
rebut aux côtés des ordures 
ménagères à la fin de sa durée de vie. 
Au contraire, rendez-vous dans un 
point de collecte pour le recyclage de 
tout matériel électrique et 
électronique. Veuillez vous rapprocher 
des autorités de votre localité pour 
plus d'informations concernant le 
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous à protéger l'environnement et les 
ressources naturelles en recyclant les 
produits usagés. Pour la sécurité des 
enfants, coupez le câble d'alimentation 
et le mécanisme de verrouillage de la 
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous 
rendez l'appareil inopérant avant sa 
mise au rebut.

Informations relatives à 
l'emballage

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément 
à nos Réglementations Nationales 
en Environnement. Ne mélangez pas 
les matériaux d'emballage avec les 
déchets domestiques ou d'autres 
déchets. Amenez-les aux points de 
collecte des matériaux d'emballage, 
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et 
de notre santé, il est indispensable de 
recycler les matières.

Si vous voulez contribuer au 
recyclage des matériaux d'emballage, 
vous pouvez vous renseigner auprès 
d'organisations environnementales 
ou de l'autorité locale proche de votre 
domicile.

Avertissement HC

Si le système de refroidissement 
de votre appareil contient R600a : 

Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde 
à ne pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors 
de son utilisation ou de son transport. 
En cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle 
de flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, 
placez le produit dans une pièce aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
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Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque 
signalétique située sur la paroi gauche 
de l'intérieur du congélateur.

Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.

Mesures d’économie 
d’énergie

Ne laissez pas les portes du 
congélateur ouvertes pendant une 
durée prolongée.

N’introduisez pas de denrées 
ou de boissons chaudes dans le 
congélateur.

Ne surchargez pas le congélateur 
pour ne pas obstruer pas la 
circulation d'air à l’intérieur.

N’installez pas le congélateur à la 
lumière directe du soleil ou près 
d’appareil émettant de la chaleur 
tels qu’un four, un lave-vaisselle 
ou un radiateur. Maintenez une 
distance d'au moins 30 cm entre 
votre congélateur et toute source 
de chaleur, et à une distance de 5cm 
d'un four électrique.

Veillez à conserver vos denrées dans 
des récipients fermés.

Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : vous 
pouvez conserver une quantité 
maximale d'aliments dans le 
congélateur quand vous enlevez 
l'étagère ou le tiroir du congélateur. 
La consommation d'énergie précisée 
pour votre congélateur a été 
déterminée en enlevant l'étagère 
ou le tiroir du congélateur et avec la 
charge maximale. Il n'y aucun risque 
à utiliser une étagère ou un tiroir en 
fonction des formes et tailles des 
denrées à congeler.

La décongélation des aliments 
dans le compartiment congélateur 
permet de faire des économies 
d'énergie et de préserver la qualité 
des aliments.
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3  Installation

B AVERTISSEMENT: 

 Dans l’hypothèse ou l’information 
contenue dans ce manuel n’a pas 
été prise en compte par l’utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déplacement de votre 
congélateur

1. Votre congélateur doit être 
débranché.Avant le transport de 
votre congélateur, vous devez le 
vider et le nettoyer.Avant d'emballer 
votre congélateur, vous devez fixer 
ses étagères, bac, accessoires, etc, 
avec du ruban adhésif afin de les 
protéger contre les chocs. 

1. L'emballage doit être solidement 
attaché avec du ruban adhésif 
épais ou avec un cordage solide. 
La règlementation en matière 
de transport et de marquage de 
l'emballage doit être strictement 
respectée.

2. L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
congélateur en marche

Vérifiez les points suivants avant 
de commencer à utiliser votre 
congélateur 
1.  Fixez les câles en plastique tel 

qu'indiqué sur le schéma ci-dessous. 
Les câles en plastique servent à 
maintenir une distance permettant 

la circulation de l'air entre le 
congélateur et le mur. (Cette image 
n'est donnée qu'à titre indicatif ; elle 
n'est pas identique à votre produit.)

2.  Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustré dans 
le schéma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance 
nécessaire entre votre Congélateur 
/ congélateur et le mur pour 

permettre une bonne circulation 
de l’air. (Le schéma présenté est 
fourni à titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre 
produit.)

3.  Nettoyez l’intérieur du congélateur 
tel qu’indiqué dans la section 
« Entretien et nettoyage ».

4.  Insérez la prise du congélateur dans 
la prise murale. Lorsque la porte du 
congélateur est ouverte, la lampe 
interne du congélateur s'éclaire.

5.  Lorsque le compresseur commence 
à fonctionner, il émettra un son. 
Le liquide et les gaz intégrés au 
système du congélateur peuvent 
également faire du bruit, que le 
compresseur soit en marche ou non. 
Ceci est tout à fait normal. 
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6.  Les parties antérieures du 
congélateur peuvent chauffer. 
Ce phénomène est normal. Ces 
zones doivent en principe être 
chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

Branchement électrique

Branchez votre congélateur à une 
prise électrique protégée par un 
fusible ayant une capacité appropriée.
Important :

Le branchement doit être conforme 
aux normes en vigueur sur le 
territoire national.

La fiche du câble d’alimentation doit 
être facilement accessible après 
installation.

La sécurité électrique du 
congélateur n’est assurée que si le 
système de mise à la terre de votre 
domicile est conforme aux normes 
en vigueur.

La tension indiquée sur l'étiquette 
située sur la paroi gauche interne 
de votre produit doit correspondre 
à celle fournie par votre réseau 
électrique.

Les rallonges et prises multivoies 

ne doivent pas être utilisés pour 

brancher l’appareil.

AVERTISSEMENT: 
Un câble d’alimentation endommagé 

doit être remplacé par un électricien 
qualifié.
AVERTISSEMENT: 

L’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d’éviter tout risque 
de choc électrique!

Mise au rebut de 
l’emballage

 Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. 
Tenez les matériaux d’emballage hors 
de portée des enfants ou jetez-les  
conformément aux consignes établies 
par les autorités locales en matière 
de déchets. Ne les jetez pas avec les 
déchets domestiques,déposez-les 
dans les centres de collecte désignés 
par les autorités locales.

L’emballage de votre appareil 
est produit à partir de matériaux 
recyclables.

Mise au rebut de votre 
ancien congélateur

Débarrassez-vous de votre 
ancien congélateur sans nuire à 
l’environnement.

Vous pouvez consulter le service 
après-vente agrée ou le centre 
chargé de la mise au rebut dans 
votre municipalité pour en savoir 
plus sur la mise au rebut de votre 
produit.

Avant de procéder à la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
électrique et, le cas échéant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopérants 
afin de ne pas exposer les enfants à 
d’éventuels dangers.
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Disposition et Installation

B AVERTISSEMENT: 
Si la porte d’entrée de la pièce où 

sera installé le congélateur n’est 
pas assez large pour laisser passer 
le congélateur, appelez le service 
après-vente qui retirera les portes 
du congélateur et le fera entrer 
latéralement dans la pièce.  
1.  Installez le congélateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2.  Maintenez le congélateur éloigné 
de toutes sources de chaleur, des 
endroits humides et de la lumière 
directe du soleil.

3.  Une ventilation d’air autour du 
congélateur doit être aménagée 
pour obtenir un fonctionnement 
efficace. Si le congélateur est placé 
dans un enfoncement du mur, il doit 
y avoir un espace d’au moins 5 cm 
avec le plafond et d’au moins 5 cm 
avec le mur. Ne placez pas l'appareil 
sur des revêtements tels qu’un tapis 
ou de la moquette.

4.  Placez le congélateur sur une 
surface plane afin d’éviter les 
à-coups.

Réglage des pieds

Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le 

réfrigérateur en tournant les pieds 
avant, tel qu’illustré sur le schéma. 
Le côté où se trouve le pied s’abaisse 
lorsque vous tournez dans le sens de 
la flèche noire, et s’élève lorsque vous 
tournez dans le sens opposé. Si vous 
vous faites aider par quelqu’un pour 
légèrement soulever le réfrigérateur, 
l’opération s’en trouvera simplifiée.
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4    Préparation
Votre congélateur doit être installé 
à au moins 30 cm des sources de 
chaleur telles que les plaques de 
cuisson, les fours, appareils de 
chauffage ou cuisinières, et à au 
moins 5 cm des fours électriques. De 
même, il ne doit pas être exposé à la 
lumière directe du soleil.

Pour économiser de l’énergie, 
il est recommandé de poser 
l’accumulateur de glaces 
directement sur les aliments, au-
dessus du compartiment supérieur.

Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

Si deux congélateur sont installés 
côte à côte, ils doivent être séparés 
par au moins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner 
le congélateur pour la première 
fois, assurez-vous de suivre les 
instructions suivantes pendant les 
six premières heures.

La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

Le congélateur doit fonctionner à 
vide, sans denrées à l’intérieur.

Ne débranchez pas le congélateur. 
Si une panne de courant se 
produit, veuillez vous reporter aux 
avertissements dans la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

Cet appareil a été conçu pour 
fonctionner à des températures 
spécifiées.Il est par ailleurs doté 
d’un système de commande de 
température électronique avancé 
[AETCS] qui veille à ce qu’au 
réglage conseillé [4 - quatre sur le 
bouton] l’aliment congelé dans le 
congélateur ne se dégivre pas même 
si la température ambiante chute 
jusqu’à -15 °C. Lorsqu’il est installé 
pour la première fois, veillez à ce 
que l’appareil NE soit PAS dans une 
température ambiante faible parce 
que le congélateur ne réduira pas 
sa température de fonctionnement 
standard. Vous pouvez lui changer 
d’emplacement une fois qu’il a 
atteint son état de fonctionnement 
régulier. Vous pouvez alors 
l’installer dans un garage ou dans 
une pièce non chauffée sans 
craindre que les denrées qui se 
trouvent dans le congélateur ne 
s’abîment. Cependant, lorsque le 
congélateur fonctionne avec les 
faibles températures ambiantes 
mentionnées ci-dessus, son 
contenu est susceptible de congeler. 
Il est donc conseillé de vérifier et de 
consommer les aliments contenus 
dans le congélateur. Lorsque la 
température ambiante revient à la 
normale, vous pouvez changer le 
réglage du bouton en fonction de 
vos besoins. 
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Si la température ambiante est 
inférieure à 0°C, les denrées du 
compartiment congélateur vont se 
congeler. Nous vous recommandons 
donc de ne pas utiliser le 
compartiment congélateur dans de 
telles faibles conditions ambiantes. 
Vous pouvez continuer à utiliser le 
compartiment congélateur comme 
d’habitude.

Pour une efficacité énergétique, 
il est conseillé de retirer l’étagère 
supérieure et de placer les aliments 
sur l’étagère inférieure. Les deux 
principaux rabats et l’étagère 
supérieure en place n’ont pas été 
pris en compte lors de l’indication du 
volume net de votre appareil. Placez 
deux blocs réfrigérants (si fournis) 
directement au-dessus des aliments 
congelés à stocker sur l’étagère 
supérieure.
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Réversibilité des portes

Procédez dans l’ordre numérique
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5  Utilisation du congélateur 

Réglage de la température de fonctionnement

Warm Cold

La température de fonctionnement 
est réglée à l’aide de la commande de 
température.

1 = Réglage de réfrigération le plus 
faible (Réglage le plus chaud)

MAX. = Réglage de réfrigération le 
plus fort (Réglage le plus froid)

Veuillez choisir le réglage en fonction 
de la température désirée.

La température intérieure est 
également fonction de la température 
ambiante, la fréquence d'ouverture 
de la porte et la quantité de denrées 
stockées à l'intérieur.    

Si la porte est ouverte fréquemment, 
la température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé 
de refermer la porte aussitôt que 
possible après utilisation.

La température normale de stockage 
de votre appareil doit être de -18 °C (0 
°F). Lorsque l’on tourne le bouton de 
commande du thermostat dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre à 
partir de la position 1, l’appareil s’éteint 
avec un déclic. Vous pouvez obtenir 
des températures plus basses en 
ajustant la commande du thermostat 
dans la direction de la Position 4.

Nous vous conseillons de vérifier la 
température avec un thermomètre 
pour s'assurer que les compartiments 
de conservation sont maintenus à la 
température souhaitée. Pensez à lire 
la température sur le thermomètre 
immédiatement comme elle montera 
très rapidement après l’avoir sorti du 
congélateur.
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Congélation

Congeler les denrées
La zone de congélation est indiquée 

par le symbole  sur la contre-porte.
Vous pouvez utilisez cet appareil 

pour congeler des denrées fraîches 
ainsi que pour stocker des denrées 
surgelées.

Veuillez vous référez aux 
recommandations indiquées sur 
l’emballage de votre aliment.

Ne pas congeler de boissons 
gazeuses car le liquide congelé peut 
faire éclater la bouteille.

Soyez prudents avec les produits 
congelés tels que les glaçons colorés.

Ne dépassez pas le pouvoir de 
congélation de votre appareil par 
24 heures. Se référer à la plaque 
signalétique.  

Afin de préserver la qualité des 
aliments, la congélation doit être 
effectuée le plus rapidement 
possible.

Ainsi, le pouvoir de congélation ne 
sera pas dépassé et la température à 
l’intérieur du congélateur ne montera 
pas.

Conservez toujours les aliments déjà 
surgelés séparément des denrées qui 
viennent d’y être placées.

Lorsque vous surgelez un 
aliment chaud, le compresseur de 
réfrigération fonctionnera tant que 
l’aliment n’est pas complètement 
congelé. Cela peut causer un 
refroidissement excessif temporaire 
du compartiment congélateur / 
congélateur.

Si vous trouvez que la porte du 
congélateur est difficile à ouvrir 
juste après l’avoir fermée, ne vous 
inquiétez pas. Cela est dû à la 
différence de pression qui va se 
régulariser et permettra d'ouvrir 
la porte normalement au bout de 
quelques minutes.

Vous entendrez un bruit d’aspiration 
juste après avoir fermé la porte. Ceci 
est tout à fait normal.
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Fabrication de glaçons

Remplissez les bacs à glaçons d’eau 
jusqu’aux ¾ et introduisez les dans le 
congélateur. 

Dès que l’eau est devenue glace, 
vous pouvez sortir les glaçons.

N’utilisez jamais d'objets tranchants 
tels que couteaux ou fourchettes pour 
démouler les glaçons. Il y a un risque 
de blessure !

Laisser plutôt les glaçons dégeler 
légèrement ou bien mettez le fond 
du bac dans l'eau chaude pendant un 
petit moment.

Congélation rapide

Si vous vous apprêtez à congeler de 
grandes quantités de produits frais, 
appuyez sur le bouton congélation 
rapide 24 heures avant d’introduire les 
produits frais dans le compartiment 
de congélation rapide.

Nous vous recommandons 
fortement de laisser la touche de 
congélation rapide enclenchée 
pendant au moins 24 heures pour 
congeler le volume maximal de 
produits frais correspondant au 
pouvoir de congélation stipulé. Prenez 
particulièrement soin de ne pas 
mélanger les produits congelés et les 
produits frais.

Dégivrage de l’appareil

L’appareil dégivre automatiquement.

Alarme porte ouverte

(Cette caractéristique est en 

option)

Un signal d'avertissement 
sonore retentit lorsque la porte du 
réfrigérateur reste ouverte pendant 
au moins 1 minute. Cet avertissement 
s'arrête en refermant la porte ou en 
appuyant sur n'importe quel bouton 
de l'affichage.
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Système de réfrigération 
NeoFrost :

Votre réfrigérateur est équipé de 
deux systèmes de réfrigération 
séparés destinés à refroidir le 
compartiment des aliments frais 
et le compartiment de congélation 
du réfrigérateur. Ainsi, l’air du 
compartiment des produits frais et 
l’air du compartiment de congélation 
ne sont pas mélangés. Grâce à ce 
système de réfrigération séparée, 
les vitesses de réfrigération sont 
beaucoup plus élevées que pour des 
réfrigérateurs normaux. Par ailleurs, 
les odeurs des compartiments ne 
sont pas mélangées. Par ailleurs, une 
économie d’énergie supplémentaire 
est fournie car la décongélation se fait 
individuellement.

Congélation des produits 
frais

Enveloppez ou couvrez vos aliments 
avant de les placer au réfrigérateur.

Laissez refroidir les aliments à la 
température ambiante avant de les 
placer au  congélateur.

Les denrées que vous souhaitez 
surgeler doivent être fraîches et en 
bon état.

Il est conseillé de séparer les 
denrées en portions en fonction des 
besoins quotidiens de votre famille 
ou par repas.

Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter 
qu’elles ne s’assèchent, même si 
elles ne doivent être conservées 
qu’une courte période.

Les matériaux utilisés pour 
l’emballage doivent résister aux 
déchirures, au froid, à l’humidité, 
et doivent être imperméables aux 
odeurs, aux graisses et aux acides 
et être hermétiques. Par ailleurs, 
ils doivent fermer correctement et 
être composés de matériaux simples 
d’utilisation et adaptés à un usage 
dans un congélateur.

Les denrées congelées doivent 
être consommées immédiatement 
après leur décongélation et elles ne 
doivent jamais être recongelées.

Veuillez respecter les instructions 
suivantes afin d’obtenir les meilleurs 
résultats.

1. Ne congelez pas une quantité trop 
importante à la fois. La qualité des 
aliments est préservée de façon 
optimale lorsqu'ils sont entièrement 
congelés aussi rapidement que 
possible.

2. Le fait d’introduire des aliments 
chauds dans le congélateur entraîne 
le fonctionnement du système 
de refroidissement en continu 
jusqu'à ce que les aliments soient 
entièrement congelés.

3. Faites particulièrement attention à 
ne pas mélanger les produits déjà 
congelés et les produits frais.

Recommandations 
concernant la conservation 
des aliments congelés

Pour un compartiment des 
denrées congelées  (4 
étoiles), les aliments préemballés 
et surgelés, destinés à un usage 
commercial, doivent être conservés 
conformément aux instructions du 
fabricant de produits congelés.
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Afin de veiller à ce que la qualité 
supérieure recherchée par le 
fabricant et le détaillant des produits 
congelés soit atteinte, il convient de 
se rappeler les points suivants :

1. Mettre les emballages dans le 
congélateur aussi rapidement que 
possible après achat.

2. S’assurer que le contenu est 
étiqueté et daté.

3. Ne pas dépasser les dates « à 
consommer avant le » et « à 
consommer de préférence avant le » 
figurant sur l’emballage.

Dégivrage
Le compartiment congélateur se 

dégivre automatiquement.

Disposition des aliments

Clayettes du 
compartiment congélation

la viande, du poisson, des 
crèmes glacées, des légumes, 
etc.

Casier à œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment de 
réfrigération

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes couvertes 
et récipients fermés

Balconnets de la porte 
du compartiment de 
réfrigération

Produits ou boissons de 
petite taille et sous emballage 
(comme du lait, des jus de 
fruits ou de la bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment Fraîcheur
Produits délicats (fromage, 

beurre, salami, etc.)

Informations concernant la 
congélation

Les denrées doivent être congelées le 
plus rapidement possible lorsqu’elles 
sont placées dans un réfrigérateur, 
afin de préserver leur qualité. 

Il n’est possible de conserver des 
denrées sur de longues périodes 
qu’avec des températures inférieures 
ou égales à -18°C. 

Vous pouvez conserver vos aliments 
surgelés pendant plusieurs mois 
(à des températures inférieures ou 
égales à -18°C dans le surgélateur).
A AVERTISSEMENT !  

Il est conseillé de séparer les 
denrées en portions en fonction des 
besoins quotidiens de votre famille 
ou par repas.

Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter 
qu’elles ne s’assèchent, même si 
elles ne doivent être conservées 
qu’une courte période.

Matériaux nécessaires à l’emballage :

Bande adhésive résistant au froid

Etiquette autocollante

Elastiques en caoutchouc

Stylo

Les matériaux utilisés pour 
l’emballage des denrées doivent 
résister aux déchirures, au froid, 
à l’humidité, et doivent être 
imperméables aux odeurs, aux 
graisses et aux acides.
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-   Activez la « fonction de congélation 
rapide » au moins 24 heures avant 
d'introduire les aliments frais.

-   Mettez 2 sacs de glace (si 
disponible)

à l'intérieur du tiroir inférieur.
-   Posez les produits frais sur les 

étagères du deuxième et du troisième 
niveau à partir du bas. (Pour obtenir 
une capacité maximale, retirez les 
tiroirs.)

Il faut éviter que les denrées à 
congeler n’entrent en contact avec 
des aliments déjà congelés afin 
d’empêcher le dégel partiel de ces 
aliments.  

Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après 
leur décongélation et elles ne doivent 
jamais être recongelées.



FR26

6  Entretien et nettoyage

AN’utilisez jamais d’essence, de 
benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer 
la carrosserie du congélateur  et 
séchez-la soigneusement à l'aide 
d'un chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans d’autres éléments 
électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
congélateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les 
denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils 
sont propres et qu'il n'y a pas de 
résidus de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de 
portes, sortez tout son contenu puis 
poussez simplement le balconnet 
vers le haut à partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de l’eau contenant 
du chlore pour le nettoyage des 
surfaces externes et des pièces 
chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

C Évitez d’utiliser des objets 
tranchants ou abrasifs, du 
savon, des produits ménagers de 
nettoyage, des détergents, de 
l’essence, du benzène, de la cire, 
ect. ; autrement, les marques sur 
les pièces en plastique pourraient 
s’effacer et les pièces elles-
mêmes pourraient présenter des 
déformations. Utilisez de l’eau tiède 
et un torchon doux pour nettoyer et 
sécher.

Protection des surfaces en 
plastique. 

huileux dans le congélateur dans 
des récipients non fermés, car les 
graisses peuvent endommager 
les surfaces en plastique du 
congélateur. Si vous versez ou 
éclaboussez de l’huile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillées avec de 
l’eau chaude immédiatement.
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7  Dépannage
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela 

peut vous faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les 
problèmes les plus fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou 
d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient 
pas présentes sur votre produit.

Le congélateur ne fonctionne pas. 
La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise. >>>Insérez 
correctement la fiche dans la prise.

Est-ce que le fusible ou le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment congélateur. 

(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
La porte a été ouverte souvent. >>>Evitez d'ouvrir et de fermer trop 
fréquemment la porte du congélateur.

L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre congélateur dans 
des endroits très humides.

La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts. 
>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des 
récipients ouverts.

La porte du congélateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du 
congélateur.

Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un 
niveau adapté.

Le compresseur ne fonctionne pas.

Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de 
coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet 
la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas 
équilibrée. Le congélateur recommencera à fonctionner normalement après 6 
minutes environ. Veuillez contacter le service après-vente si le congélateur ne 
redémarre pas après cette période.

Le congélateur est en mode dégivrage. >>>Cela est normal pour un 
congélateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se 
déclenche régulièrement.

Le congélateur n’est pas branché à la prise. >>>Assurez-vous que la prise est 
branchée dans la prise murale.

Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. 
>>>Sélectionnez la température appropriée.

Il y a une panne de courant. >>>Le congélateur recommence à fonctionner 
normalement après le retour du courant.
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Le niveau sonore augmente lorsque le congélateur est en marche.
Les caractéristiques de performance du congélateur peuvent changer en 
raison des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas 
un défaut.

Le congélateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
Votre nouveau congélateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands 
congélateurs fonctionnent plus longtemps.

La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que 
l'appareil fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est 
élevée.

Le congélateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir 
été chargé de denrées alimentaires. >>>Quand le congélateur a été branché 
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la 
température réglée. Ce phénomène est normal.

D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites 
dans le congélateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude 
dans le congélateur.

Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige 
le congélateur à travailler sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les portes 
fréquemment.

La porte du congélateur est probablement entrouverte. >>>Vérifiez que les 
portes sont bien fermées.

Le congélateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la 
température du congélateur à un degré supérieur et attendez que la 
température réglée soit atteinte.

Le joint de la porte du congélateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, 
rompu ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint 
endommagé/déchiré fait fonctionner le congélateur pendant une période de 
temps plus longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du congélateur 
est correcte.

La température du congélateur est réglée à une température très basse. 
>>>Réglez la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.

La température du congélateur est très basse alors que celle du congélateur 
est correcte.

La température du congélateur est réglée à une température très basse. 
>>>Réglez la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
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Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération 
sont congelées.

La température du congélateur est réglée à une température très basse. 
>>>Réglez la température du congélateur à un niveau inférieur et vérifiez.

La température dans le congélateur ou le congélateur est très élevée.
La température du congélateur est réglée à une température très basse. 
>>>Le réglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du 
congélateur. Changez les températures du congélateur ou du congélateur et 
attendez que les compartiments atteignent une température suffisante.

Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment.

La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.

Le congélateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture. 
>>>Ce phénomène est normal. Lorsque le congélateur vient d'être branché 
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la 
température réglée.

D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites 
dans le congélateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude 
dans le congélateur.
Vibrations ou bruits
Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le congélateur balance lorsqu'il est 
déplacé lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le 
sol est plat et suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de 
l'appareil.

Les éléments placés sur le congélateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les 
éléments du haut du congélateur.

Le congélateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.

Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le congélateur, de par 
ses principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.

Un sifflement sort du congélateur.
Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le congélateur. Cela est normal et 
n’est pas un défaut.
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Condensation sur les parois intérieures du congélateur.
Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de 
condensation. Cela est normal et n’est pas un défaut. 

Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment. 
Refermez-les si elles sont ouvertes.

La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du congélateur.

Il y a peut être de l'humidité dans l'air; ceci est tout à fait normal par un temps 
humide. Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.

Présence d’une mauvaise odeur dans le congélateur.
Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. >>>Nettoyez régulièrement 
l’intérieur du congélateur avec une éponge, de l’eau tiède ou du carbonate 
dissout dans l'eau.

Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces 
odeurs. >>>Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau 
d‘emballage.

Les denrées sont mises au congélateur dans des récipients sans couvercle. 
>>>Conservez les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-
organismes issus de récipients non fermés peuvent dégager des odeurs 
désagréables.

Enlevez les aliments périmés et pourris du congélateur.
La porte ne se ferme pas.

Des récipients empêchent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages 
qui obstruent la porte.

Le congélateur n'est pas complètement vertical sur le sol. >>>Ajustez les 
pieds du congélateur pour l'équilibrer.

Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut 
supporter le poids du congélateur.

Les bacs à légumes sont coincés.
Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. >>>Disposez à 
nouveau les denrées dans le tiroir.
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1.1. Загальні правила техніки безпеки

е  прилад не повинен використовуватися особа и з ізични и  
сенсорни и та розу ови и вада и  без достатньо о досвіду і 
знань або діть и  і особи о уть використовувати прилад тільки 
під на лядо  і курирування  з боку особи  відповідально  за  
безпеку  е о на дозволяти дітя  ратися з приладо

 разі несправності від дна те прилад від електро ере і
Після від днання від електро ере і зачека те не ен е  
вилин  пер  ні  при днати прилад знову
ід дну те прилад від електро ере і  коли він не 

використову ться
е торка теся тепсельно  вилки окри и рука и  е тя ніть 

за нур ивлення з ето  від днання від електро ере і   
ьо у випадку зав ди три а теся за вилку
е підкл ча те олодильник до незакріплено  розетки 

електро ере і
ід дну те прилад від електро ере і під час робіт зі 

встановлення  обслу овування  чи ення та ре онту
к о прилад не буде використовуватися протя о  деяко о 

часу  від дна те прилад від електро ере і та приберіть у  
встановлену в середині

е використову те прилад  як о відділення з онта ни и 
плата и  розта оване ззаду з ори кри ка блока електрични  
плат   відчинене

      

1

1

е використову те пар або чистячи засоби  які використову ть 
пару  для очи ення олодильнику та розтопл вання 
льоду всередині олодильника  Пар о е попасти до 
електри іковани  ділянок та викликати коротке за икання або 
ура ення електрични  стру о

е и те електроприлад  розбризку чи або вилива чи на 
ньо о воду  сну  небезпека ура ення електрични  стру о
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 разі несправності приладу не використову те о о  так як 
е о е призвести до ура ення електрични  стру о  Пер  

ні  робити о небудь  зверніться до авторизовано  сервісно  
слу би
Підкл ча те прилад до зазе лено  розетки  азе лення а  
робити квалі іковани  електрик

к о у приладі використову ться освітлення світлодіодно о 
типу  зверніться до авторизовано  сервісно  слу би для за іни 
світлодіодни  ла п або у разі будь яки  пробле

е торка теся за оро ени  продуктів окри и рука и  они 
о уть пристати до а и  рук
е ставте у орозильну ка еру посудини з рідино  в пля ка  і 

банка  они о уть лопнути
Роз і у те посудини з рідино  у вертикально у поло енні з 

ільно закрити и кри ка и
е розпиля те ор чі речовини поруч з приладо  е о е 

призвести до по е і або до вибу у
е три а те в олодильнику ор чі атеріали і продукти з 

ле коза исти  азо  спре  і т д
е ставте на олодильник конте нери  наповнені рідино  
ризки води на електричні частини о уть спричинити 

ура ення електрични  стру о  або ризик за ання
плив на пристрі  до у  сні у  сон я та вітру небезпечни  з 

точку зору електробезпеки  При пере і енні приладу не тя ніть 
о о  три а чи за ручку двере  Ручка о е відірватися
удьте ува ні  об ва і руки або ін і частини тіла не 

потрапили в ру о і ко поненти приладу
е наступа те та не спира теся на двер ята  я ики та 

анало ічні частини олодильника  наслідок ьо о прилад 
о е впасти  ід падіння приладу о уть по кодитися о о 

ко поненти
удьте обере ні  об не заплутатися у кабелі ивлення  
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1.1.1 Попередження щодо високонебезпечної речовини
к о прилад істить систе у о олод ення з використання  азу 

 будьте обере ні  об не по кодити систе у о олод ення 
і  трубопровід при використанні і пере і енні приладу  е  
аз за исти   випадку по код ення систе и о олод ення 

три а те прилад подалі від потен і ни  д ерел за ання  а тако  
не а но провентил те при і ення  

C

ип азу  яки  
використову ться у 
приладі  вказани  на 
паспортні  таблич і  
розта овані  зліва 
на внутрі ні  стін і 
олодильника  

1.1.2 Для моделей з розподільником охолодженої води
иск в іс і підведення олодно  води не повинен 

переви увати  унтів на квадратни  д    к о 
тиск води переви у   унтів на квадратни  д    
встановіть у сво  а істральні  ере і клапан об е ення 
тиску  к о ви не зна те  як перевірити тиск води  зверніться 
за допо о о  про есі но о санте ніка

к о у ва і  установ і існу  ризик виникнення ідравлічно о 
удару  обов язково встановіть за исне обладнання для 
запобі ання ризику виникнення ідравлічно о удару   разі 
виникнення су нівів стосовно о ливості виникнення 
ідравлічно о удару у ва і  установ і  зверніться за допо о о  

до про есі ни  санте ніків
абороня ться виконувати встановлення у іс і підведення 
арячо  води  еоб ідно в ити запобі ни  за одів для 

запобі ання ризику за ерзання лан ів  е пература робочо  
води повинна зна одитися в інтервалі від     до  

  
икористову те тільки питну воду

1.2. Застосування за призначенням
е  прилад розроблено для до а ньо о використання  ін не 

призначени  для ко ер і но о використання  
Продукт повинен бути використани  ли е для збері ання 
продуктів арчування і напо в

е три а те в олодильнику чутливі продукти  о ви а а ть 
контрольовано  те ператури вак ини  теплочутливі ліки  

едика енти то о
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иробник не несе одно  відповідальності за будь які збитки 

в результаті неправильно о використання або неправильно о 
повод ення

ри інальні запасні частини будуть постачатися протя о   
років з о енту придбання виробу

1.3. Безпека дітей
ри а те пакувальні атеріали у недоступно у для діте  іс і
е дозволя те дітя  ратися з приладо
к о на двер ята   за ок  три а те кл чі у недося но у для 

діте  іс і
1.4. Відповідність Директиві щодо відпрацьованого електричного 
й електронного обладнання й утилізація відходів
 е  прилад відповіда  ви о а  ирективи одо 

відпра ьовано о електрично о  електронно о обладнання
 е  прилад позначени  си воло  принале ності до кате орі  

від одів електрично о  електронно о обладнання
е  прилад ви отовлени  з високоякісни  детале  та 
атеріалів  які підля а ть повторно у використанн   

перероб і  Після закінчення тер іну експлуата і  не 
утилізу те ьо о пристро  разо  зі звича ни и 
побутови и  ін и и від ода и  о о слід здати у 
відповідни  пункт збору від одів електрично о  
електронно о обладнання для повторно о використання  

н ор а і  про іс езна од ення пунктів збору від одів о на 
отри ати в іс еви  ор ана  влади
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н к н ки ки о о они до к лл
1.5. Відповідність Директиві щодо обмеження 
використанням шкідливих речовин
 е  прилад відповіда  ви о а  ирективи одо відпра ьовано о 

електрично о  електронно о обладнання  ін 
не істить кідливи  і заборонени  речовин  зазначени  у і  

ирективі

2010-11-xx

YYYY-MM-DD

1.6. Інформація про упаковку
 паковка ьо о приладу ви отовлена з атеріалів  які підля а ть 

повторні  перероб і з ідно з на іональни и нор а и  правила и 
одо о орони довкілля  е утилізу те пакувальні атеріали разо  

із побутови и та ін и и від ода и  да те  на пункт збору 
пакувальни  атеріалів  визначени  іс еви и ор ана и влади
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2 Холодильник

C
     л стра і  в дані  інструк і   с е атични и і о уть відрізнятися 

від ва о  оделі  к о до ко плекта і  оделі  яку ви придбали  не 
в одять з адані деталі  вони призначені для ін и  оделе

 Панель управління
 відділення видко о 

за оро ення
 исувні конте нери
 Ре ульовані передні ні ки

1

2

3

4

MAX.1

2

3 4
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3 но к

B

удь ласка  па ята те  
о виробник не нести е 

відповідальність  як о 
не дотри ано порад  
наведени  в інструк і  з 
користування

о л д о и
и н о нн
ил д

 Перед будь яки  транспортування  
олодильник а  бути споро нени  і 

ви ити
 Перед упаковування  олодильника 

всі поли і  принале ності  
конте нери для руктів та овочів 
то о у ва о у олодильнику 
слід і но закріпити скотче  для 
запобі ання струса

 паковувати олодильник слід за 
допо о о  товсти  стрічок і і ни  

отузок  а тако  дотри уватися 
правил транспортування  
надруковани  на упаков і

певніться в то у  о всередині 
олодильник старанно ви ити
Повторне використання атеріалів 

надзвича но ва ливе для природи та 
на и  на іональни  ресурсів

к о ви ба а те посприяти 
повторно у використанн  атеріалів 
упаковки  ви о ете отри ати біль е 
ін ор а і  від ор анів о орони довкілля 
або від ор анів іс ево  влади

д кн нн
олодильник

Пер  ні  розпочати експлуата і  
олодильника  перевірте дотри ання 

таки  у ов

 середині олодильника су о  ні о 
не зава а  вільні  иркуля і  повітря 
позаду приладу

 ставте  пласт асові розпірки 
для вентиля і  на задн  стінку  як 
показано на наступно у ал нку  
Пласт асові розпірки забезпечать 
потрібну відстань і  олодильнико  
і стіно  для иркуля і  повітря

 и и те внутрі н  частину 
олодильника  як реко ендовано у 

розділі бслу овування  чи ення
 Під дна те олодильник до розетки 

електро ере і  При відчиненні 
двер ят олодильника в ика ться 
внутрі н  освітлення олодильно о 
відділення

 оли ко пресор почне пра вати  
ви почу те у  Рідина та ази 
всередині олодильно  систе и 
тако  о уть створ вати у  
навіть як о ко пресор не пра  

о  ілко  нор альни  яви е  
 Передні кро ки олодильника 

о уть бути тепли и на дотик  
е нор ально  і області а ть 

на ріватися  об уникнути 
конденса і
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но к
дкл нн до

л к о
Підкл чіть олодильник до 

зазе лено  розетки  за и ено  
плавки  запобі нико  відповідно  
поту ності

а ливо
  Підкл чення а  відповідати 

на іональни  нор а  і правила
  Після встановлення олодильника 

а  бути забезпечени  ле ки  доступ 
до тепселя нура ивлення

  казана напру а а  відповідати 
напрузі ва о  електро ере і

  ля підкл чення не слід 
використовувати подов увачі та 

тепсельні колодки на декілька нізд

B
 разі по код ення нура 
ивлення о о за іну а  

зді сн вати квалі іковани  
електрик

B

абороня ться 
користуватися 
олодильнико  доки о о 

не буде відре онтовано  
сну  небезпека ура ення 

електрични  стру о

ил ко ки
Пакувальні атеріали о уть 

становити небезпеку для діте  
бері а те пакувальні атеріали 

у недося но у для діте  іс і  
або утилізу те  розсортував и 
відповідно до інструк і  з утиліза і  
від одів  е утилізу те  разо  із 
звича ни и побутови и від ода и

паковка ва о о олодильника 
вироблена з атеріалів  о о уть 
бути використані повторно

ил о о
о о олодильник

тилізу те стари  олодильник  не 
завда чи коди довкілл
  питань одо утиліза і  

олодильника ви о ете звернутися 
до пункту збору від одів ва о о 
населено о пункту

Перед утиліза і  олодильника 
відрі те тепсель електро нура  а 
тако  виведіть з ладу за ки як о такі 
існу ть  двер ят  об за истити діте  
від небезпеки зачинення всередині

о нн
но к

 

B

к о двері при і ення  
в яко у буде встановлено 
олодильник  недостатньо 
ирокі  зверніться до 

сервісно  слу би   
співробітники допо о уть 
зняти двері з олодильника 
та пронести о о боко

 становл те олодильник у іс і  
зручно у для о о використання

 олодильник а  зна одитися 
в іс і  віддалено у від д ерела 
тепла  підви ено  воло ості та пря и  
сонячни  про енів

 ля е ективні о  роботи необ ідно 
забезпечити арну вентиля і  навколо 
олодильника  к о олодильник 

встановл ться в ні і стіни  іні альна 
відстань а  бути  с  до стелі та  
с  до стіни  к о на підлозі ле ить 
кили  треба підняти олодильник на 

 с  над рівне  підло и  
 олодильник а  стояти на рівні  

повер ні  об не виникало трясіння
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д о о к
 олодильник слід встановити на 

відстані она ен е  с  від 
д ерел тепла  таки  як варильні 
панелі  плити  батаре  ентрально о 
опалення  печі  а тако  не бли че 
 с  від електрични  ду ови  а  

у іс я  куди не потрапля  пря е 
сонячне світло

 е пература повітря в при і енні  
де встановл ться олодильник  

а  бути не ен е  
икористовувати олодильник в 

у ова  ни чо  те ператури не 
реко енду ться з іркувань о о 
низько  е ективності

 певніться в то у  о всередині 
олодильник старанно ви ити

 к о два олодильники 
встановл ться поряд  і  ни и 

а  бути відстань не ен е  с
 При пер о у уві кненні 

олодильника  протя о  пер и  
ести один роботи дотри у теся 

наступни  інструк і
   е відчиня те часто двер ята
   олодильник усить 

пра вати поро ні  без продуктів 
усередині

  е відкл ча те олодильник 
від електро ере і  к о сталося 
пору ення електропостачання  див  
застере ення у розділі Реко енда і  
з вирі ення пробле

 ри інальну упаковку та плівку 
слід збере ти для транспортування 
або пере і ення олодильника в 

а бутньо у
 е  прилад розроблено для 

експлуата і  при те пература  
зазначени  у наведені  ни че 
табли і   обладнано вдосконалено  
електронно  систе о  контрол  

те ператури   
   

 яка забезпечу  те  о за 
реко ендовано о нала тування  
 чотири на ре уляторі  за оро ені 

продукти в орозильно у відділенні 
не роз орозяться  навіть як о 
те пература навколи ньо о 
середови а впаде до   При 
пер о у встановленні виріб  
П  використовуватися за 
низько  те ператури навколи ньо о 
середови а  оскільки те пература 
в орозильно у відділенні не 
знизиться до стандартно  робочо  
те ператури  а у ови дося нення 
стабільно о робочо о стану виріб 

о на пере істити  и о ете 
встановити пристрі  у ара і чи 
неопал вано у при і енні  не 
пере атися ти  о за оро ені 
продукти в орозильно у відділенні 
зіпсу ться  ті  за низьки  
зазначени  ви е те ператур 
навколи ньо о середови а в іст 
олодильно о відділення о е 

за орозитися  то  перевіря те 
та спо ива те продукти в ньо у  
не зволіка чи  оли те пература 
навколи ньо о середови а 
повернеться до нор и  нала ту те 
ре улятор відповідно до потреб  

 к о те пература навколи ньо о 
середови а ни ча за    
продукти в олодильно у 
відділенні за орозяться  о  
реко енду о не використовувати 
олодильне відділення за таки  

низьки  те ператур  Продов у те 
користуватися орозильни  
відділення  за звича ни  у ов
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  деяки  оделя  приладова панель 
авто атично ви ика ться через  
вилин після закривання двере  
она повторно активізу ться після 

відчинення двере  або натискання 
будь яко  клаві і

 онденса ія воло и на поли я  
двер ят корпусу та скляни  
конте нера   нор альни  яви е  
і виника  завдяки з іні те ператури 
внаслідок відкриття закриття двер ят 
під час унк іонування виробу
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C
     л стра і  в дані  інструк і   с е атични и і о уть відрізнятися 

від ва о  оделі  к о до ко плекта і  оделі  яку ви придбали  не 
в одять з адані деталі  вони призначені для ін и  оделе

5 ико и нн олодильник

Warm Cold

но л нн и

Робоча те пература ре ул ться 
ре уляторо  те ператури

  Ре и  на ен о о о олод ення 
на теплі и

  Ре и  на біль о о 
о олод ення на олодні и

 одатково активу  ре и  видко о 
за оро ування

иберіть потрібни  ре и  
о олод ення

е пература всередині зале ить 
тако  від зовні ньо  те ператури  від 
то о  як часто відкрива ться двер ята  
а тако  від кількості продуктів у 
олодильнику     

асте відчинення двер ят призводить 
до підви ення те ператури всередині 
приладу

о у реко енду ться зачиняти 
двер ята яко о а вид е

ля нор альни  у ов збері ання 
продуктів у орозильно у відділенні 

а  бути те пература  ля 
одер ання ни чи  те ператур 
поверніть ручку тер остата в бік 
позначки 

ля точно о ре ул вання те ператури 
у відділення  олодильника 
реко енду ться контрол вати 

 за допо о о  тер о етра  е 
забува те про необ ідність зчитувати 
те пературу одразу  оскільки поза 
олодильнико  тер о етр видко 

на ріва ться
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ико и нн ил д

к о
Ручка тер остата розта ована 

звер у

а ливе заува ення
к о натиснути пере икач 

видко о за оро ення або наново 
відре ул вати те пературу  ко пресор 

о е запра вати після коротко  
затри ки  е ілко  нор ально і не 
свідчить про несправність ко пресора

о о нн

о о нн од к
Прилад о на використовувати для 

за оро ування сві и  продуктів  а 
тако  для збері ання попередньо 
за оро ени

ив  реко енда і  на упаковка  
продуктів

 ва а
е слід за оро увати азовані напо  

оскільки при за ерзанні рідини пля ка 
о е вибу нути

удьте обере ні із за оро ени и 
продукта и  таки и як кольорові 
кубики льоду

е переви у те добову 
продуктивність олодильника по 
за оро уванн  ив  паспортну 
табличку   

ля збере ення якості продуктів 
про ес за оро ування а  
відбуватися яко о а вид е

аки  чино  о на уникнути 
переви ення орозильно  здатності 
та підви ення те ператури всередині 

орозильно о відділення

отові продукти либоко о 
за оро ування слід збері ати окре о 
від сві и  продуктів  о но покладени  
до ка ери

При либоко у за оро уванні 
арячи  продуктів ко пресор приладу 

пра вати е до повно о за оро ення 
и  продуктів  е о е призвести 

до ти часово о перео олод ення 
олодильно  ка ери
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ико и нн ил д

к о для відкривання о но 
закрити  двер ят орозильно  ка ери 
потрібне певне зусилля  е не  
приводо  до занепоко ння  Причино  
 різни я тиску  через декілька 
вилин тиск зрівня ться  і двер ята 

ле ко відкри ться
ідразу після закривання двер ят 

чути звук вс октування  е ілко  
нор ально

идк о о нн

к о потрібно за орозити велику 
кількість сві и  продуктів  поставте 
ручку ре ул вання на  одини  пер  
ні  закладати продукти у відділення 

видко о за оро ення

асті но ради о для за оро ення 
акси ально о ливо о об у 

сві и  продуктів  о буде відповідати 
орозильні  здатності  зали ати 

ручку тер остата у акси ально у 
поло енні она ен е на  одини  

а те на увазі  о не о на з і увати 
за оро ені та сві і продукти

к тільки продукти за орозяться  не 
забудьте повернути ручку тер остата у 
попередн  поло ення

о д нн о дк и
д
оп ія

к о двер ята олодильно о чи 
орозильно о відділення зали ити 

відкрити и на певни  час  прозвучить 
застере ни  си нал  астере ни  
звукови  си нал припиниться після 
натискання будь яко  кнопки на 

од н и
о олод нн

олодильник осна ено дво а 
окре и и систе а и о олод ення  
відділення для сві и  продуктів і 

орозильно о відділення  ерез е 
повітря відділення для сві и  не 
з і у ться з повітря  у орозильно у 
відділенні  авдяки використанн  
дво  окре и  систе  о олод ення  

видкість о олод ення наба ато ви а  
ні  у звича ни  олодильника  апа и 
у відділення  не з і у ться  рі  то о  

е забезпечу  еконо і  електроенер і  
оскільки роз оро ування відбува ться 
окре о

о о нн и
од к

 ра е за орнути або накрити 
продукти  пер  ні  заванта увати  
у олодильник

 Пер  ні  класти арячі продукти 
до орозильно о відділення  
слід о олодити  до кі натно  
те ператури

 а оро енні продукти а ть бути 
сві и и та якісни и
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ико и нн ил д

 Продукти слід розділити на пор і  
відповідно до оденни  потреб 
родини  або до використання для 
при отування страв

 Продукти а ть бути ер етично 
упаковані для запобі ання 
виси анн  навіть як о вони 
призначені для нетривало о 
збері ання

 атеріали для упаковки а ть 
бути і ни и та сті ки и до олоду  
воло ості  запа у  олі  та кислот  
а тако  ер етични и  рі  то о  
вони а ть добре закриватися 
і бути ви отовлені з ле ки  у 
використанні атеріалів  які о уть 
бути використані для либоко о 
за оро ування

 ля початково о за оро ування 
реко енду ться класти продукти 
на вер н  поли  орозильно о 
відділення

 аведені дані про орозильну 
здатність олодильника о уть бути 
дося нені  як о покласти продукти 
на вер н  поли  а унк і  

видко о за оро ування активувати 
за  одини до заванта ення 
продуктів

 Продукти  які необ ідно за орозити  
слід покласти до орозильно о 
відділення  они не а ть 
торкатися в е за оро ени  
продуктів  об запобі ти  
частково у таненн  орозильну 
здатність приладу наведено 
в те нічни  арактеристика  
олодильника

 Періоди  вказані в ін ор а і  про 
либоке за оро ування  а ть 

відповідати часу збері ання

 а оро ені продукти слід 
використати одразу після відтанення 
і ніколи не за оро увати  знову

 ля дося нення на кра и  
результатів дотри у теся наступни  
інструк і

 е за оро у те одночасно занадто 
велику кількість продуктів  кість 
продуктів підтри у ться на кра и  
чино  як о вони якна вид е 
про ерза ть

 Роз і ення тепли  продуктів 
у орозильно у відділенні 
при у у  ко пресор олодильника 
пра вати безперервно  до повно о 
за оро ування продуктів

 верніть особливу ува у на те  о не 
о на з і увати в е за оро ені та 

сві і продукти

ко нд одо нн
о о ни од к

  паковані продукти  за оро ені в 
про ислови  у ова  слід збері ати 
відповідно до інструк і  ньо о 
виробника для відділення  

 зірки  збері ання за оро ени  
продуктів

 е роз і у те продукти перед 
вентиляторо  орозильно о 
відділення  об не пере код ати 
иркуля і  повітря  аванта ення 

продуктів таки  чино  призведе 
до підви ено о спо ивання 
електроенер і  та по ір ення 
е ективності збері ання продуктів 
у орозильно у відділенні 
олодильника
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 ля забезпечення якісно о та 
корисно о для здоров я збері ання 
продуктів  слід па ятати наступне

 Роз і у те упаковки з продукта и 
в орозильно у відділенні яко о а 

вид е після придбання
 Перевірте  об в іст було 

арковано  датовано
 е переви у те тер іни збері ання 

та в ивання продуктів
  випадку пору ення 

електропостачання не відчиня те 
двер ята орозильно о відділення  

авіть як о тривалість відсутності 
електроенер і  переви у  ас 
підви ення те ператури  вказани  
у розділі е нічні арактеристики 
ва о о олодильника  е не вплине 
на за оро ені продукти  к о 
електроенер ія відсутня дов е  
продукти слід перевірити і  в разі 
необ ідності  не а но в ити або 
за орозити після при отування

 Під час придбання продуктів 
зва а те на кін еву дату придатності 
до в ивання  акси альни  
дозволени  період збері ання  
а тако  на реко ендовану 
те пературу збері ання продуктів  

к о дату придатності до в ивання 
переви ено  не спо ива те 
продукти

 к о за оро ені продукти 
відтанули  не за оро у те  знову  
Продукти  о відтали  слід в ити 
в у або не а но при отувати  
Реко енду ться при отувати 
страви з таки  продуктів  пер  
ні  за орозити  знову  в разі 
необ ідності

 ас підви ення те ператури 
в орозильно у відділенні 
покра иться  як о аку улятори 
олоду роз істити в іс я  указани  

на ал нку ни че  аведени  
час підви ення те ператури 
дося а ться  як о роз і увати 
аку улятори олоду у відповідни  

іс я  як показано ни че

о о о нн
орозильне відділення 

роз оро у ться авто атично

н о о ли ок
о о нн

Продукти  покладені в олодильник  
а ть бути за оро ені яко о а 
вид е  об збере ти  у арні  

якості  
и о ете збері ати продукти 

сві и и протя о  ба атьо  іся ів при 
те пературі  або ни че в у ова  
либоко о за оро ування  відповідно 

до інструк і  наведени  на упаков і 
виробника продуктів
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 Продукти слід розділити на пор і  

відповідно до оденни  потреб 
родини  або до використання для 
при отування страв

 Продукти а ть бути ер етично 
упаковані для запобі ання виси анн  
навіть як о вони призначені для 
нетривало о збері ання

атеріали  необ ідні для пакування
 олодості ка кле ка стрічка
 акле ки
 у ові кіль я
 вторучка
атеріали для упаковки а ть 

бути і ни и та сті ки и до олоду  
воло ості  запа у  олі  та кислот

Продукти  призначені для 
за оро ування  не повинні торкатися 
в е за оро ени  продуктів  об 
запобі ти  частково у таненн

отри у теся значень  вказани  у 
табли я  періодів збері ання

а оро ені продукти слід 
використати одразу після відтанення  і 
ніколи не за оро увати  знову

 е кладіть у орозильну ка еру 
арячі продукти

о нн од к

 Поли і орозильно о
відділення

 Різні за оро ені продукти  наприклад
ясо  риба  орозиво  овочі то о

ідділення для я ь я

 Поли і олодильно о
відділення

 Продукти в каструля  на накрити
тарілка  і в закрити  конте нера

 верні поли і
 олодильно о
відділення

 евеликі  упаковані продукти та
напо  олоко  руктови  сік  пиво

 онте нер для овочів
і руктів вочі та рукти

 ідділення зони
сві ості

 елікатесні продукти сир  асло
саля і то о

ко нд одо
дд л нн дл и
од к

 е допуска те контакту будь яки  
продуктів із датчико  те ператури у 
відділенні для сві и  продуктів  ля 
підтри ання ідеально  те ператури 
збері ання у відділенні для сві и  
продуктів датчик не повинен 
закриватись продукта и  о та  
збері а ться

 е кладіть у орозильну ка еру 
арячі продукти

 ктиву те унк і  видке 
за оро ування  не ен  ні  за 

 одини до то о  як збира теся 
покласти сві і продукти в олодильник

 Покладіть два аку улятори олоду 
як о 
в ни ні  я ик
 Розта у те продукти на і  

та і  поли я  почина чи знизу 
акси альни  об  дося а ться 
ля о  видалення висувни  я иків



   олодильник  нструк ія 
користувача

6 л о нн и нн
Ре улярне чи ення продукту 

продов ить тер ін о о слу би

B Перед чистко  
олодильника необ ідно 

від днати о о від 
електро ере і

 е користу теся для чи ення 
остри и та абразивни и 

інстру ента и  ило  побутови и 
засоба и для чи ення  засоба и 
для иття  азоліно  бензино  
лако  та подібни и речовина и

 Розчиніть ча ну ло ку питно  соди 
у воді  очіть тканину у воді та 
віді іть  Протріть прилад і  
тканино  та ретельно вису іть

 Подба те  об вода не попала на 
пла он ла пи та на ін і електричні 
частини

 чистіть двері  використову чи 
воло у тканину  идаліть всі 
еле енти  о зна одяться всередині  
для відокре лення двере  та поли ь 
на асі  Підні а те кри ки поли ь 
до  від днання  чистіть і вису іть 
поли і  поті  прикладіть  на іс е  
протя нув и  звер у

 е використову те воду з лоро  
або чистячи засоби для иття 
зовні ньо  повер ні приладу та 
частин приладу з ро овани  
покриття  лор о е призвести до 
корозі  и  еталеви  повер онь

о нн
н и но о

Прилад ви отовлени  без 
використання будь яки  па учи  
речовин  днак збері ання і у 
відділення  які не призначені для 

і  і  або неправильне чи ення 
внутрі ні  повер онь приладу о е 
призвести до непри но о запа у

о у раз на  днів олодильник 
слід витирати тканино  з очено  в 
розчині питно  соди в воді
 бері а те продукти в закрити  

упаковка  ікроор аніз и о уть 
по ир ватися в продукта  
арчування з не ер етични и 

упаковка и та викликати 
непри ни  запа

 е три а те в олодильнику 
прострочені та зіпсовані продукти

 е використову те острі та 
абразивні засоби або ило  засоби 
для до ляду за оселе  синтетичні 

и чі засоби  бензин  бензол  
віск і тд  в ін о у випадку на 
пластикови  частина  з являться 
сліди і відбудеться  де ор а ія  

икористову те для чи ення теплу 
воду і яку тканину  а поті  витріть 
насу о

и л о и
о онь

лія  пролита на пластикові повер ні  
о е по кодити і повер ні і повинна 

бути не а но з ита тепло  водо
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Пер  ні  звертатися до сервісно  

слу би  озна о теся з и  списко  
е допо о е ва  зао адити ро і  

час  е  перелік істить на часті і 
несправності  не викликані неякісни  
виробни тво  і атеріала и  еякі 

унк і  з адані тут  о уть не 
стосуватися ва о о приладу

олодильник не пра
 тепсель не вставлени  повніст  

 Повніст  вставте тепсель до 
розетки

 Пере орів плавки  запобі ник 
розетки  до яко  підкл чено 
олодильник  або запобі ник 

електро ере і   Перевірте 
запобі ники

онденса ія на бокові  стін і 
олодильно о відділення   

  та  
 у е часто відчиня ться двер ята  

 е відчиня те двер ята ду е 
часто

 у е воло е навколи н  
середови е   е встановл те 
прилад у воло і  ат ос ері

 Продукти  які істять рідину  
були по і ені в незапечатані 
упаковки    бері а те продукти  
які істять рідину  в закрити  
упаковка

 вер ята по илково зали ені 
відчинени и   е три а те 
двер ята олодильнику відкрити и 
протя о  тривало о часу

 ер остат встановлени  на 
занадто низьку те пературу   

становіть тер остат на відповідну 
те пературу  

о пресор не пра

  результаті несподівано о 
збо  енер опостачання або в 
результаті ви кнення уві кнення  
тиск олодоа енту в систе і 
о олод ення приладу не всти  
збалансуватися  і е о е 
уві кнути тер оза ист ко пресора  
Прилад буде перезапу ени  через 
приблизно  вилин  к о прилад 
не перезапустився по закінченні 
ьо о періоду  зверніться в сервісну 

слу бу
 ідбува ться роз оро ування  

 ля олодильника  яки  
роз оро у ться повніст  
авто атично  е ілко  нор ально  
Роз оро ування зді сн ться 
періодично

 Прилад не під днани  до 
електро ере і   Перекона теся  

о нур ивлення під днани  до 
електро ере і

 еправильно нала товано 
те пературу   ада те 
відповідні нала тування 
те ператури

 лектро ивлення відсутн  
 Прилад почне пра вати 

в нор ально у ре и і після 
відновлення електро ивлення  

Рівень у у олодильника збіль у ться 
під час використання

 Робочі арактеристики приладу 
о уть з ін ватися зале но 

від коливань навколи ньо  
те ператури  е ілко  нор ально 
і не  несправніст  

олодильник пра  ду е часто або 
ду е дов о
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 а  нови  прилад о е бути 

біль и  за попередні  іль і 
прилади о уть пра вати 
протя о  біль  тривали  періодів 
часу

 ависока те пература в 
при і енні   Прилад  як 
правило  о е пра вати протя о  
тривало о часу при біль  високі  
кі натні  те пературі

 Прилад о но уві кнени  або 
заванта ени  нови и продукта и  

 Прилад потребу  біль  
часу для дося нення потрібно  
те ператури у випадку  коли 
він о но уві кнени  або 
заванта ени  нови и продукта и  

е нор ально
 елика кількість арячи  продуктів 

була недавно роз і ена в приладі  
 е кладіть у прилад арячі 

продукти
 вер ята відкривалися часто або 

зали алися відкрити и протя о  
тривало о часу   епле повітря  
яке проника  всередину прилада  
призводить до біль  тривалі  
роботі приладу  е відчиня те 
двер ята часто

 вер ята о уть бути прочинені  
 Перекона теся  о двер ята 

повніст  закриті
 становлена ду е низька 

те пература приладу   
становіть ви е значення 

те ператури і дочека теся  
поки прилад не дося не задано  
те ператури

 ільн вач двер ят олодильника 
або орозильника о е бути 
забруднени  зно ени  
по код ени  або не нале ни  
чино  вре ульовани   

чистіть або за ініть у ільн вач  
По код ени розірвани  
у ільн вач двер ят призводить 
до то о  о прилад пра  біль  
тривали  час  об збере ти поточну 
те пературу

е пература орозильно о відділення 
надто низька  тоді як те пература 
олодильно о відділення достатня

 становлена ду е низька 
те пература орозильно о 
відділення   становіть 
те пературу орозильно о 
відділення на ви е значення та 
знову перевірте роботу приладу

е пература олодильно о відділення 
 ду е низько  але те пература 
орозильно о відділення  адекватно

 становлена ду е низька 
те пература олодильно о 
відділення   становіть 
те пературу олодильно о 
відділення на ви е значення та 
знову перевірте роботу прилад

арчові продукти  які збері а ться в 
я ика  олодильно о відділення  
за ерза ть

 становлена ду е низька 
те пература олодильно о 
відділення   становіть 
те пературу орозильно о 
відділення на ви е значення та 
знову перевірте роботу приладу

е пература в олодильно у або в 
орозильно у відділенні занадто 

висока
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 становлена ду е висока 
те пература олодильно о 
відділення   ала тування 
те ператури олодильно о 
відділення вплива ть на 
те пературу орозильно о 
відділення  ініть те пературу 
олодильно о відділення та 

те пературу орозильно о 
відділення і дочека теся  поки 
у відділення  не буде дося нуто 
задани  те ператур

 вер ята відкривалися часто або 
зали алися відкрити и протя о  
тривало о часу   е відчиня те 
двер ята занадто часто

 вер ята о уть бути прочинені  
 Повніст  закри те двер ята

 Прилад о но уві кнени  
або заванта ени  нови и 
продукта и   е нор ально  
Прилад потребу  біль  часу для 
дося нення потрібно  те ператури у 
випадку  коли він о но уві кнени  
або заванта ени  нови и 
продукта и  

 елика кількість арячи  продуктів 
була не одавно роз і ена в 
приладі   е кладіть у прилад 
арячі продукти

ряска або у

 Підло а нерівна або не і на  
 к о прилад тре тить 

при повільно у пере і енні  
відре ул те ні ки для 
балансування приладу  ако  
перекона теся  о підло а 
достатньо і на і здатна витри ати 
прилад

 удь які пред ети  розта овані 
в приладі  о уть викликати 

у   идаліть всі пред ети  
розта овані в приладі

Прилад у ить внаслідок течі  та 
розпоро ення рідини  то о

 Прин ип роботи приладу вкл ча  
в себе протікання рідини та азу  

 е ілко  нор ально і не  
несправніст

середини приладу ви одить звук вітру
 Прилад використову  вентилятор 

для о олод ення  е ілко  
нор ально і не  несправніст

творення конденсату на внутрі ні  
стінка  продукту

 пекотна або воло а по ода сприя  
утворенн  льоду та конденса і  

е ілко  нор ально і не  
несправніст

 вер ята відкривалися часто або 
зали алися відкрити и протя о  
тривало о часу   е відчиня те 
двер ята занадто часто  як о 
двер ята відкриті  закри те 

 вер ята о уть бути прочинені  
 Повніст  закри те двер ята

творення конденсату на зовні ньо  
повер ні або і  двери а

 авколи ня середа о е бути 
воло о  при воло і  по оді е 
ілко  нор ально   оли воло а 

з ен иться  конденса ія зникне  
нутрі ня повер ня по ано па не



   олодильник  нструк ія 
користувача

н нн н но

 чи ення приладу не проводиться 
ре улярно   и и те внутрі н  
частину приладу  використову чи 
убку  теплу воду та розчин питно  

соди в воді
 еякі три ачі та пакувальні 

атеріали о уть викликати 
появу непри но о запа у  

 икористову те три ачі 
та пакувальні атеріали  які не 
виклика ть запа у

 Продукти були по і ені в 
незапечатані упаковки   

бері а те продукти в закрити  
упаковка  ікроор аніз и о уть 
по ир ватися в продукта  
арчування з не ер етични и 

упаковка и та викликати 
непри ни  запа

 идаліть з приладу всі прострочені 
або зіпсовані продукти

вер ята не зачиня ться

ни д ник н и о к ни   еко кра на  
адреса    и в  вул  нтоновича  буд   тел акс   

н ор а і  про серти іка і  продукту и о ете уточнити 
зателе онував и на арячу ліні  

ер ін слу би десять рок в

 Продукти о уть зава ати 
зачиненн  двер ят   ініть 
розта ування продуктів так  об 
вони не зава али зачиненн  
двер ят

 Прилад не сто ть на підлозі 
вертикально   ідре ул те 
ні ки для балансування приладу

 Підло а нерівна або не і на  
 Перекона теся  о підло а 

 достатньо і но  і здатна 
витри ати прилад
ик для овочів застря

 арчові продукти о уть 
контактувати з вер ньо  частино  
висувно о я ика   ініть 
розта ування продуктів в я ику

к о повер ня пристро   арячо

 Під час роботи пристро  простір 
і  дво а двери а  бічні панелі  

задня ре ітка о уть на ріватися 
до високо  те ператури  е ілко  
нор ально і не потребу  те нічно о 
обслу овування

A к о пробле а не 
усува ться після виконання 
вказівок  які нада ться 
у ьо у розділі  треба 
зв язатися з постачальнико  
або з представнико  
авторизовано  сервісно  
слу би  е на а а теся 
са ості но ре онтувати 
прилад



ва ае  покупатель  
 оти  чтоб   извлекли акси альну  пользу из на е  продук ии  

из отовленно  с по о ь  совре енно о оборудования в условия  т ательно о 
контроля качества

ля то о перед использование  полность  прочита те руководство по 
ксплуата ии устро ства и со раните руководство в качестве источника для 

справок   сли в  передадите устро ство дру о у ли у  переда те в есте с 
ни  и данное руководство

обл дайте руководство по ксплуатации для б строго и безопасного использования 
устройства.
 Прочтите руководство по ксплуата ии перед установко  и использование  

устро ства
 се да собл да те соответству ие правила те ники безопасности
 раните Руководство по ксплуата ии под руко  для использования в 

буду е  
 Прочтите все дру ие доку ент  поставляе е с данн  устро ство

е те в виду  что настоя ее руководство по ксплуата ии о ет 
при еняться к нескольки  оделя  устро ства    руководстве ясно указан  
все различия е ду разн и оделя и  

имвол  и примечания
В руководстве по ксплуатации использу тся следу щие символ

C
а ная ин ор а ия и 

полезн е совет

A
пасности для изни и 

и у ества  

B
пасность пора ения 

лектрически  токо

паковка устро ства 
из отовлена из 
вторс рья в 
соответствии с 
на иональн  
законодательство  об 
окру а е  среде
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к ни о ник
о но и и и

ок д
б ие правила те ники 

безопасности 4

спользование по назначени  8

езопасность дете  9

оответствие ирективе по 
утилиза ии от одов лектрическо о и 
лектронно о оборудования  и 

утилиза ия олодильника 10

оответствие ирективе  по 
о раничени  использования вредн  
ве еств  10

н ор а ия об упаковке 10

и ни олодильник

но к
Правила транспортировки 
олодильника 

Под отовка к ксплуата ии 
тилиза ия упаковки 13

тилиза ия старо о олодильника 
Раз е ение и установка 13

од о о к

оль о ни
олодильник
становка те ператур
а ора ивание све и  продуктов 

Реко енда ии по ранени  
за оро енн  продуктов 

н ор а ия о лубоко  
за ора ивании 

л и ни и о и к

ои к и н ни
н и но
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1 к ни о ник о но и и и
ок д
 то  разделе приведен  указания по те нике 

безопасности  собл дение котор  необ оди о для 
предотвра ения получения трав  и атериально о 
у ерба  есобл дение ти  указани  приведет к 
полно у аннулировани  аранти н  обязательств 
в отно ении данно о изделия
1.1. и ил ники о но и
  ксплуата ии олодильника не дол н  

допускаться л ди с изически и  сенсорн и и 
пси ически и отклонения и без наличия нав ков и 
оп та обра ения с подобн и прибора и  а так е 
дети  ксплуата ия олодильника таки и л дь и 
дол на проводиться только под набл дение  
ли а  ответственно о за и  безопасность  после 
проведения соответству е о инструкта а  е 
разре а те детя  и рать с олодильнико

  случае ненор ально  работ  олодильника 
откл чите е о от лектрическо  сети в та ите 

тепсельну  вилку нура питания из розетки
 После извлечения вилки питания из розетки 

подо дите не енее  инут  пре де че  вставлять 
ее снова

 ткл ча те олодильник от сети лектропитания  
ко да он не используется

 е прикаса тесь к тепсельно  вилке нура 
питания вла н и рука и  е дер а те за кабель  
чтоб  в та ить тепсельну  вилку  се да 
беритесь за корпус тепсельно  вилки

 Перед вставко  вилки в розетку протрите контакт  
вилки питания чисто  су о  ткань  

 е вставля те вилку питания олодильника в 
разболтанну  розетку в которо  вилка дер ится 
пло о
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Указания по безопасности и охране окружа щей сред
 еоб оди о откл чать олодильник от лектросети 

во вре я установки  те ническо о обслу ивания  
очистки и ре онта

 сли олодильник не будет ксплуатироваться 
некоторое вре я  отсоедините е о вилку питания от 
розетки и уберите из не о все продукт

 апре ается ксплуата ия олодильника 
при откр то  отсеке с печатн и плата и  
располо енно  ввер у в задне  части олодильника 
кр ка отсека с лектрически и плата и  

1

1

Не используйте парогенераторы и парообразные очищающие 
материалы для очистки холодильника и плавления образовавшегося 
внутри льда. Пар может попасть в зоны с электрооборудованием 
и привести к короткому замыканию электрических цепей или к 
поражению электрическим током.
 е в полня те очистку олодильника расп ляя 

или в ливая на не о воду  пасность пора ения 
лектрически  токо

  случае возникновения неисправности прекратите 
ксплуата и  лектроприбора  так как то о ет 
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Указания по безопасности и охране окружа щей сред
привести к пора ени  лектрически  токо  Пре де 
че  в полнить какие либо де ствия  обратитесь в 
авторизованн  сервисн  ентр

 Подкл ча те олодильник к розетке с зазе ление  
азе ление епи питания дол но б ть в полнено 

квали и ированн  лектрико
 сли в олодильнике используется светодиодное 

осве ение  в случае возникновения каки либо 
пробле  или для за ен  осве ения обра а тесь в 
авторизованн  сервисн  ентр

 е прикаса тесь к за оро енн  продукта  
вла н и рука и  Руки о ут при ерзнуть

 е по е а те идкости в бут лка  и банка  в 
орозильну  ка еру   о ет разорвать

 По е а те идкости в вертикально  поло ении с 
плотно закр то  кр ко

 е расп ля те воспла еняе е ве ества рядо  с 
олодильнико  так как они о ут воспла ениться 

или взорваться
 апре ается ранить воспла еняе е ве ества и 

пред ет  с воспла еняе  азо  а розоли и тп  
в олодильнике

 е ставьте сосуд  с идкость  на олодильник  
Пролив вод  на детали под напря ение  о ет 
привести к пора ени  лектрически  токо  или к 
опасности воз орания

 озде ствие до дя  сне а  солнечн  луче  или 
ветра о ет привести к пора ени  лектрически  
токо  При перестановке олодильника не 
переносите е о за дверну  ручку  Ручка о ет 
оторваться

 обл да те осторо ность  чтоб  не за е ить 
руки или части тела в дви у и ся частя  внутри 
олодильника
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Указания по безопасности и охране окружа щей сред
 е подни а тесь и не облокачива тесь на дверь  

я ики и дру ие части олодильника  то о ет 
привести к опрокид вани  олодильника и 
повре дени  детале

 обл да те осторо ность  чтоб  не запутаться в 
нуре питания  

д д ни о о но и дл и ни
сли в олодильнике используется о ла да ая 

систе а  работа ая на азе лада енте  
не допуска те повре дения систе  о ла дения и 
ее трубок в про ессе ксплуата ии и пере е ения 
олодильника  тот лада ент о неопасен   случае 

повре дения систе  о ла дения отодвиньте 
олодильник от источника о ня и не едленно 

проветрите по е ение  

C
а тикетке на боково  внутренне  

повер ности олодильника слева указан 
тип используе о о в олодильнике аза
лада ента  
л од л он н ико дл и ь

 авление олодно  вод  на в оде дол но 
составлять акси у   унтов на квадратн  
д   бар  сли давление вод  будет 
прев ать  унтов на квадратн  д   
бар  следует использовать для в водопроводно  
систе  клапан о раничения давления  сли  не 
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Указания по безопасности и охране окружа щей сред
знаете  как проверить давление вод  обратитесь за 
по о ь  к про ессионально у санте нику  сли во 
вре я установки су ествует риск идравлическо о 
удара  все да использу те оборудование для 
предотвра ения идроудара  сли  не уверен  
в отсутствии риска идроудара  обратитесь к 
про ессиональн  санте ника

 е устанавливать на в оде оряче  вод  ледует 
предпринять необ оди е ер  предосторо ности 
для предотвра ения риска за ерзания лан ов  
Рабочи  интервал те ператур вод  будет 
составлять не енее   и не более  

 спользу те только питьеву  воду
1.2. оль о ни о н н ни
 олодильник предназначен для б тово о 

использования  олодильник не предназначен для 
использования в ко ерчески  еля  

 олодильник предназначен только для ранения 
ед  и напитков

 е раните в олодильнике ве ества  котор е 
дол н  раниться стро о при определенно  
те пературе вак ин  чувствительн е к условия  
ранения  едика ент  еди инские препарат  и 

тп
 з отовитель олодильника не несет  

ответственности за у ерб  связанн  с 
неправильно  ксплуата ие  олодильника или е о 
использования по назначени
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Указания по безопасности и охране окружа щей сред
 арантированн  срок слу б  олодильника 

составляет  лет   течение то о периода будут 
в пускаться запасн е части  котор е о ут 
потребоваться для обеспечения работоспособности 
изделия

 езопасность дете
 паковочн е атериал  раните в недоступно  для 

дете  есте
 е разре а те детя  и рать с олодильнико  
 сли дверь олодильника осна ена за ко  

дер ите кл ч вне зон  доступа дете
1.3. о но ь д
 сли на двер е есть за ок  кл ч следует ранить в 

недоступно  для дете  есте
 ледует прис атривать за деть и и не разре ать 

и  портить олодильник

2010-11-xx

YYYY-MM-DD

е нические арактеристики
ласс нер етическо  ективности 
ласс за ит 1

 тепень за ит      
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Указания по безопасности и охране окружа щей сред
оо и и к и о

или ии о одо л к и ко о
и л к онно о о о до ни
и или и олодильник

 зделие соответствует требования  иректив  по утилиза ии от одов 
лектрическо о и лектронно о оборудования вропе ско о о за 

 анное изделие и еет аркировку  указ ва у  на утилиза и  е о как 
лектрическо о и лектронно о оборудования 

то изделие произведено из в сококачественн  детале  и 
атериалов  котор е подле ат повторно у использовани  и 

переработке  По то у не в брас ва те изделие с об чн и 
б тов и от ода и после завер ения е о ксплуата ии  о 
следует сдать в соответству и  ентр по утилиза ии 
лектрическо о и лектронно о оборудования   естона о дении 

таки  ентров в  о ете узнать в естн  ор ана  власти

оо и и к и о о ни ни
и оль о ни дн
 зделие соответствует требования  иректив  по утилиза ии от одов 

лектрическо о и лектронно о оборудования вропе ско о о за 
 но не содер ит вредн  и запре енн  атериалов  указанн  в 

ирективе

1.6. н о и о ко к
 паковка изделия из отовлена из атериалов  подле а и  вторично  

переработке  в соответствии с естн и нор атива и и правила и касательно 
за ит  окру а е  сред  е утилизиру те упаковочн е атериал  в есте 
с б тов и или дру и и от ода и  тнесите и  в один из пунктов прие а 
упаковочн  атериалов  назначенн  естн и ор ана и власти
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2 и ни олодильник

C
      лл стра ии в данно  инструк ии явля тся с е атичн и и о ут 

не соответствовать ва е  одели  екотор е ко понент  котор е 
не в одят в состав приобретенно о ва и изделия  использу тся в 
дру и  оделя

1. Панель управления
2. лапан ка ера б стро о 

за ора ивания
3. дви н е я ики
4. Ре улируе е передние но ки

1

2

3

4

MAX.1

2

3 4
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3. полните чистку олодильника в 
соответствии с реко енда ия и  
приведенн и в разделе 

бслу ивание и чистка
4. Подкл чите олодильник к 

лектрическо  сети  При откр тии 
двери олодильника вкл чается 
ла почка внутренне о осве ения

5. При запуске ко прессора будет 
сл ен у  идкость и аз  
на одя иеся внутри ер етично  
систе  о ла дения  так е о ут 
создавать у  независи о от 
то о  работает ко прессор или нет  
что является вполне нор альн  
явление  

3 но к

C

чтите  что 
производитель не несет 
ответственности в 
случае несобл дения 
указани  приведенн  в 
данно  руководстве

3.1. ил
н о и о ки

олодильник
1.  Перед транспортировко  следует 

в нуть из олодильника все 
продукт  и в ть е о

2.  Перед упаковко  следует наде но 
закрепить все полки  оборудование  
конте нер  для ово е  и руктов 
и тп  при по о и кле ко  лент  
чтоб  предо ранить и  от тряски

3.  олодильник следует обвязать 
лента и из плотно о атериала 
и прочн и веревка и  При 
транспортировке следует 
придер иваться правил  
напечатанн  на упаковке

о о о
торичное использование 

атериалов очень ва но для 
со ранения природ  и на и  
на иональн  бо атств

сли в  ре ите сдать упаковочн е 
атериал  на переработку  обратитесь 

за подробно  ин ор а ие  в 
ор аниза ии по о ране окру а е  
сред  или в естн е ор ан  власти

3.2. од о о к к
к л ии

Перед начало  ксплуата ии 
олодильника в полните следу ие 

де ствия
1. бедитесь  что внутри олодильника 

су о  и возду  о ет свободно 
иркулировать позади олодильника

2. о но установить два пластиков  
упора  как показано на рисунке  
Пластиков е упор  обеспечат 
необ оди ое расстояние 

е ду олодильнико  и стено  
для надле а е  иркуля ии 
возду а  зобра ение на 
рисунке предназначено только 
для илл стра ии и не совпадает 
полность  с ва и  изделие
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но к
6. Передние кро ки олодильника 

о ут казаться тепл и на о упь  
то нор ально  ти области 

подо рева тся  чтоб  предупредить 
конденса и

Подкл чение к лектросети
Подсоедините олодильник к 

зазе ленно  розетке с предо ранителе  
соответству е о но инала
 а ное за ечание
 Подкл чение следует в полнять в 

соответствии с естн и нор а и и 
правила и

 есто подкл чения нура питания к 
розетке дол но б ть ле кодоступн

 апря ение в сети дол но 
соответствовать данн  указанн  в 
арактеристика  олодильника

 апре ается использовать при 
установке удлинители и но о естн е 
розетки

B

П ДУП Д : а ену 
повре денно о нура 
питания дол ен в полнять 
квали и ированн  
лектрик

B

П ДУП Д : 

апре ается пользоваться 
неисправн  
лектроприборо  то о ет 

привести к пора ени  
лектрически  токо

3.3. или и ко ки
паковочн е атериал  о ут 

б ть опасн  для дете  раните 
упаковочн е атериал  в недоступно  
для дете  есте или в бросьте и  
рассортировав в соответствии с 
правила и утилиза ии от одов  е 
в брас ва те и  в есте с об чн и 
б тов и от ода и

паковка олодильника из отовлена 
из атериалов  подле а и  вторично  
переработке

или и о о
олодильник

тилиза ия старо о прибора 
дол на в полняться коло ически 
безопасн  способо
 ведения об утилиза ии прибора 

о но получить у о и иально о 
дилера или в пункте сбора от одов 
по есту ительства

Перед утилиза ие  олодильника 
следует отрезать нур питания 
и сло ать за ки на двер а  при 
наличии  чтоб  предотвратить 
опасн е ситуа ии для дете

ни
и но к

A

сли дверь по е ения  в 
которо  будет установлен 
олодильник  недостаточно 
ирока  о но снять двер  

олодильника и внести е о в 
дверь боко  ля то о чтоб  
снять двер  обратитесь 
в ир енн  сервисн  

ентр
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1.  станавлива те олодильник в 

удобно  для использования есте
2.  олодильник следует устанавливать 

в еста  за и енн  от пря  
солнечн  луче  вдали от 
источников тепла и пов енно  
вла ности

3.  ля более ективно  работ  
необ оди о обеспечить оро у  
вентиля и  вокру  олодильника

4. сли олодильник устанавливается 
в ни е  ини альное расстояние 
до потолка и стен дол но б ть 
не енее  с При установке 
на ковровое покр тие следует 
приподнять олодильник на  с  от 
пола

5.  олодильник следует устанавливать 
на ровну  повер ность  иначе о ет 
возникать вибра ия
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од о о к
 а  олодильник следует 

установить  по кра не  ере  в 
 с  от источников тепла  таки  

как азов е кон орки  плит  
батареи ентрально о отопления и 
печи  и  по кра не  ере  в  с  от 
лектрически  плит  в есте  куда не 

попадает пря о  солнечн  свет
 одер ите внутреннее пространство 

олодильника в чистоте
 сли два олодильника 

устанавлива тся рядо  то е ду 
ни и дол но б ть расстояние не 

енее  с
 При перво  вкл чении 

олодильника проси  собл дать 
следу ие инструк ии во вре я 
перв  ести часов работ

 е откр ва те двер у сли ко  
часто

 е за ру а те в олодильник 
продукт

 е откл ча те олодильник от 
лектрическо  сети  сли произо ло 

откл чение лектро нер ии не по 
ва е  вине  с  указания в разделе 
Реко енда ии по устранени  

неполадок
 ри инальну  упаковку и пленку 

следует со ранить для последу е  
транспортировки или перевозки 
изделия

 тот прибор  в которо  
предус отрен  описанн е в 
табли е те пературн е ре и  
осна ен лектронно  систе о  
ре улирования те ператур  

   
   

бла одаря которо  при установке 
реко ендованно о ре и а 
поло ение ре улятора тер остата 
 в орозильно  отделении 

поддер ивается постоянная 
те пература  и за оро енн е 
продукт  не раста т  да е если 
те пература в по е ении упадет 
до   После дости ения 
усто чиво о рабоче о ре и а 
прибор о но перенести в 
дру ое есто  напри ер  в ара  
или дру ое неотапливае ое 
по е ение  не опасаясь  что 
продукт  о ут растаять  днако 
учтите  что при очень низко  
те пературе в по е ении продукт  
в орозильно  отделении о ут 
с ерзнуться  По то у следует 
ре улярно проверять орозильное 
отделение и использовать 
раня иеся та  продукт  о да 

те пература в по е ении снова 
станет нор ально  о но при 
необ оди ости установить ре улятор 
тер остата в дру ое поло ение  

 сли те пература по е ения 
ни е   продукт  в олодильно  
отделении за орозятся  по то у 
не реко ендуе  использовать 
олодильное отделение при 

таки  низки  те пература  При 
то  орозильное отделение 
олодильника будет работать как 

об чно
  некотор  оделя  панель 

управления авто атически 
откл чается через  инут после 
закр вания двер  на вкл чается 
снова при откр вании двер  или 
на атии л бо  кнопки

 онденса ия вла и на полка  
двер корпуса и стеклянн  
конте нера  является нор альн  
явление  и возникает бла одаря 
из енени  те ператур  при 
откр тии закр тии двер  во вре я 
работ  изделия
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C
      лл стра ии в данно  инструк ии явля тся с е атичн и и о ут 

не соответствовать ва е  одели  екотор е ко понент  котор е 
не в одят в состав приобретенно о ва и изделия  использу тся в 
дру и  оделя

оль о ни олодильник

Warm Cold

но к

Рабочая те пература ре улируется 
соответству и  ре уляторо

  аи ень ее значение о ла дения 
са ая в сокая те пература

  а ое в сокое значение 
о ла дения  са ая низкая 
те пература

  ополнительно активирует 
унк и  б стро  за орозки

становите значение  
соответству ее ну но  те пературе

е пература внутри олодильника 
так е зависит от те ператур  
окру а е  сред  частот  
откр вания двер  и количества 
рани  продуктов     

астое откр вание двер  ведет 
к пов ени  те ператур  внутри 
олодильника
По то  причине реко ендуется как 
о но скорее закр вать двер у по 
иновании надобности

ор альная те пература ранения 
продуктов дол на составлять 

 ля установки более низко  
те ператур  ручку тер остата 
необ оди о поворачивать в 
направлении поло ения 

 реко ендуе  проверять 
те пературу с по о ь  тер о етра  
чтоб  обеспечить поддер ание 
ну но  те ператур  в отделения  
для ранения продуктов  По ните  
что сни ать показания тер о етра 
необ оди о очень б стро  так как 
е о те пература после извлечения 
из орозильно о отделения будет 
стре ительно пов аться
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к о
Ручка тер остата располо ена 

свер у

а ное за ечание
При на атии в кл чателя 

б стро о за ора ивания или 
ре улировке те ператур  воз о на 
кратковре енная задер ка начала 
работ  ко прессора  то нор ально 
и не является де екто  ко прессора

о и ни

о и ни од к о
Прибор о но использовать для 

за ора ивания све и  продуктов  а 
так е для ранения предварительно 
за оро енн  продуктов

леду те реко енда ия  
приведенн  на упаковке продуктов

ни ни
е за ора ива те азированн е 

напитки  пото у что бут лка о ет 
взорваться при за ерзании в не  

идкости

удьте осторо н  с за оро енн и 
продукта и  напри ер  с ветн и 
кубика и льда

е прев а те суточно  
производительности олодильника 
по за ора ивани   паспортну  
табличку   

ля со ранения качества продуктов 
за ора ивание следует проводить как 

о но б стрее
При то  о ность по 

за ора ивани  не дол на 
прев аться  и те пература внутри 

орозильно о отделения не будет 
пов аться

ни ни
Продукт  лубоко  за орозки 

все да раните отдельно от только 
что по е енн  в орозильное 
отделение продуктов

При лубоко  за орозке орячи  
продуктов ко прессор о ла дения 
будет работать до те  пор  пока они 
не будут полность  за оро ен  

то о ет привести к вре енно у 
чрез ерно у о ла дени  

орозильно о отделения
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е беспоко тесь  если двер у 
орозильника тя ело откр ть сразу 
е после то о  как в  ее закр ли  
то связано с перепадо  давления  

которое через несколько инут 
уравняется  и двер у о но будет 
нор ально откр ть

разу после закр тия двер  в  
усл ите звук вакуу а  то вполне 
нор ально

о о к

сли предстоит за орозить боль ое 
количество све и  продуктов  
установите ручку тер остата в 
поло ение  акс  за  часа до 
то о  как по естить све ие продукт  в 

орозильное отделение

астоятельно реко ендуется 
устанавливать ручку тер остата в 
поло ение  акс  как ини у  
на  часа  чтоб  за ора ивать 

акси альное количество 
све и  продуктов  указанное в 
те нически  арактеристика  
как Производительность по 
за ора ивани  братите особое 
вни ание на то  чтоб  не с е ивать 
за оро енн е и све ие продукт

ак только продукт  за орозятся  не 
забудьте повернуть ручку тер остата в 
пред ду ее поло ение

о и ни
и од к о

 Реко ендуется завернуть или 
накр ть продукт  перед те  как 
по е ать и  в олодильник

 орячие продукт  ну но сначала 
остудить до ко натно  те ператур  
и только зате  по е ать в 
олодильник

 а ора ивае е продукт  дол н  
б ть качественн и и све и и

 Продукт  дол н  б ть разделен  
на пор ии  соответству ие 
е едневно у потреблени  
се ьи либо используе е при 
при отовлении бл д для одно о 
прие а пи и

 Продукт  да е если они будут 
раниться недол о  ну но по е ать 

в ер етичну  упаковку  чтоб  
предотвратить и  в с ание

 атериал  используе е для 
упаковки  дол н  б ть прочн и и 
усто чив и к олоду  вла ности  
запа а  асла  и кислота  а 
так е возду онепрони ае и  

атериал  из котор  из отовлена 
упаковка  дол н  б ть при одн  
для лубоко  за орозки  ро е 
то о  упаковка дол на плотно 
закр ваться

 а оро енн е продукт  
необ оди о использовать сразу 
после раз ора ивания   нельзя 
за ора ивать снова

 ля дости ения наилуч и  
результатов придер ива тесь 
приведенн  ни е указани

 е за ора ива те боль ое 
количество продуктов 
одновре енно  ачество продуктов 
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со раняется луч е все о  если они 
полность  про ерза т за как о но 
более короткое вре я

 сли по естить в орозильное 
отделение тепл е продукт  
систе е о ла дения придется 
работать непрер вно  пока они не 
за ерзнут полность

 и в кое  случае не раните в есте 
за оро енн е и све ие продукт

ко нд ии о
н ни о о нн
од к о

  пакованн е продукт  
за оро енн е про ленн  
способо  следует ранить в 
соответствии с инструк ия и и  
из отовителе  для ка ер ранения 
за оро енн  продуктов класса 

  звезд  
 тоб  со ранить качество 

продуктов  за оро енн  
про ленн  способо  следу те 
таки  правила

 разу е по е а те купленн е 
продукт  в орозильник

 Проверьте  есть ли на упаковке 
тикетка и дата из отовления срок 
одности

 е прев а те сроки употребления 
и ранения  указанн е на упаковке
о и ни

орозильное отделение 
раз ора ивается авто атически

ни од к о

Полки орозильно о 
отделения

Различн е за оро енн е 
продукт  такие как ясо  р ба  

оро еное  ово и и т п

оток для яи а

Полки олодильно о 
отделения

Продукт  в кастр ля  на 
накр т  тарелка  в закр т  
конте нера

Полки на двер е 
олодильно о отделения

елкие продукт  и упаковки  
напитки напри ер  олоко  

руктов  сок и пиво

онте нер для ово е  
и руктов во и и рукт

тделение для све и  
продуктов

еликатес  с р  сливочное 
асло  колбаса и т  п

н о и о
л око о и нии

тоб  со ранить качество продуктов  
по е енн  в 

олодильник  и  ну но за ора ивать 
как о но б стрее  

По нор а  уре ко о института 
стандартов определенн и для 
соответству и  услови  из ерения  
требуется  чтоб  за  часа при 
те пературе окру а е о возду а 

 на ка д е  литров об а 
орозильно  ка ер  олодильника 
о но б ло за орозить  к  

продуктов до те ператур  не енее 

Продукт  о но ранить длительное 
вре я только при те пературе не 
в е  
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Продукт  о ут со ранять све есть 
в течение но и  еся ев в условия  
лубоко  за орозки при те пературе 

не в е 

A 
 Продукт  ну но делить на пор ии  

котор е требу тся для при отовления 
бл д или котор е о но употребить 
за день

 Продукт  да е если они будут 
раниться недол о  ну но по е ать 

в ер етичну  упаковку  чтоб  
предотвратить и  в с ание

атериал  необ оди е для 
упаковки

 орозосто кая кле кая лента
 а оклея аяся тикетка
 Резинов е коль а
 Ручка
атериал  используе е для 

упаковки  дол н  б ть прочн и и 
усто чив и к олоду  вла ности  
запа а  асла  и кислота

е не за оро енн е продукт  
не дол н  соприкасаться с 
за оро енн и  чтоб  предотвратить 
и  частичное оттаивание

а оро енн е продукт  
необ оди о использовать сразу 
после раз ора ивания   нельзя 
за ора ивать снова

 ктивиру те унк и  страя 
за орозка  не енее че  за  часа до 
по е ения продуктов в олодильник

  Поло ите два ладо ле ента если 
есть  

в ни ни  я ик
 Раз естите све ие продукт  на 

втору  и треть  снизу полки  о но 
акси у  увеличить в ести ость  

удалив в дви н е я ики



    
олодильник  Руководство по 
ксплуата ии
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Периодическая очистка устро ства 
продлевает срок е о слу б

B
П ДУП Д : Перед 
началом очистки отключите 
холодильник от электросети.

Не использу те при очистке 
остр е  абразивн е средства  

ло  атериал  для уборки в 
до е  чистя ие средства  аз  
бензин  лаков е и подобн е 
ве ества
Растворите в воде ча ну  ло ку 
карбоната  очите в воде 
и ото ите тряпку  трите 
устро ство то  тряпко  а зате  
т ательно в су ите

удьте осторо н  не заденьте 
кр ку ла п  и дру ие 
лектрические части
вер у очи а те вла но  ткань  
тоб  снять полки на двер е и 

передви н е полки  извлеките 
все продукт  тоб  снять полки 
на двер е  приподни ите и  

чистите и в су ите полки  зате  
прикрепите и  обратно  задвинув 
свер у

е использу те лорированну  
воду или чистя ие средства 
на вне не  повер ности и 
ро ированн  частя  устро ства  
лор в зовет р авчину на таки  
еталлически  повер ностя

6.1. Предотвращение 
неприятн х запахов

стро ство не содер ит 
атериалов с запа о  е  не енее  
ранение пи ев  продуктов 

в не предназначенн  для ни  
отделения  а так е ненадле а ая 
очистка повер носте  о ут в звать 
неприятн е запа и

тоб  то о не случилось  
очи а те внутренн  повер ность 
сатурированно  водо  ка д е  
дне

Храните пищу в закрытых упаковках. Из 
незакрытых пищевых продуктов могут 
выделяться микроорганизмы, вызывающие 
неприятные запахи.
Не храните в холодильнике испорченные 
или продукты с истекшим сроком хранения.
Не используйте острые и абразивные 
инструменты или мыло, бытовые 
чистящие средства, синтетические 
моющие средства, бензин, бензол, воск 
и т.д., иначе маркировка на пластиковых 
деталях исчезнет, и будет иметь место 
деформация. Используйте для очистки и 
вытирания насухо теплую воду и мягкую 
ткань.

6.2. Защита пластиков х 
поверхностей

Попадание асел на пластикову  
повер ность о ет повредить ее  
по то у следует неза едлительно 
очистить повер ность тепло  водо
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ои к и н ни н и но

Пре де че  обра аться в сервисн  ентр  ознако ьтесь с данн  
раздело  то по о ет ва  с коно ить ва е вре я и день и   то  списке 
описан  наиболее част е алоб  не относя иеся к браку производства или 

атериалов  екотор е упо янут е ни е унк ии о ут б ть не при ени  к 
ва е  одели

олодильник не работает.
Вилка недостаточно прочно зафиксирована. >>> Воткните ее так, чтобы он полностью 
вошел в розетку.
Перегорел предохранитель, соединяющийся с питающей продукт розеткой или основной 
предохранитель. >>> Проверьте предохранители.

бразование конденсата на боковой стенке холодильной камер      и 
 .

Дверца открывается слишком часто >>> Старайтесь не открывать дверцу устройства 
слишком часто.
Слишком влажно. >>> Не устанавливайте устройство в среде с высокой влажностью.
Пищевые продукты, содержащие жидкости, хранятся в незакрытых упаковках. >>> 
Храните содержащие жидкости продукты в закрытых упаковках.
Дверца устройства оставлена открытой. >>> Не оставляйте дверцу устройства 
открытой надолго.
Термостат установлен на слишком низкую температуру. >>> Установите термостат на 
надлежащую температуру. 

е работает компрессор.
В случае внезапного отключения электропитания или вытаскивания, а затем 
включения вилки обратно в розетку давление газа в холодильной системе устройства 
разбалансируется, это вызывает включение теплового предохранителя компрессора. 
Устройство перезапустится примерно через 6 минут. Если устройство не перезапустилось 
по истечении этого времени, обратитесь в сервисную службу.
Включена разморозка. >>> Это стандартная установка для полностью 
автоматического размораживающего устройства. Разморозка проводится 
периодически.
Вилка устройства не включена в розетку. >>> Убедитесь, что шнур электропитания 
включен в розетку.
Неверная установка температуры. >>> Выберите подходящие настройки температуры.
Отключено электропитание. >>> Устройство заработает в стандартном режиме, как 
только будет возобновлено электропитание. 

Звук работа щего холодильника в ходе работ  становится громче.
Рабочие характеристики устройства могут меняться в зависимости от изменений 
температуры окружающей среды. Это нормально и не является поломкой. 
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олодильник течет слишком часто или слишком долго.
Новый холодильник может быть больше предыдущего. Большие холодильники текут 
дольше.
Комнатная температура может быть высокой. >>> При боле высокой температуре 
холодильник обычно течет более длительные периоды времени.
Холодильник недавно подключен или внутрь помещен новый пищевой продукт. >>> Когда 
холодильник недавно подключен или внутрь помещен новый продукт, для достижения 
установленной температуры требуется больше времени. Это нормально.
Возможно, в холодильник недавно поместили большое количество горячей пищи. >>> Не 
помещайте в холодильник горячую пищу.
Дверцы открывались часто или оставались открытыми длительные периоды времени. >>> 
Попадание внутрь теплого воздуха приведет к тому, что холодильник течет дольше. 
Не открывайте дверцы слишком часто.
Дверца морозильного или холодильной камеры может быть неплотно закрыта. >>> 
Убедитесь, что дверцы плотно закрыты.
Устройство может быть установлено на слишком низкую температуру. >>> Установите 
холодильник на более высокий показатель и дождитесь когда он достигнет 
исправленной температуры.
Шайба дверцы холодильной или морозильной камеры может быть загрязнена, изношена, 
сломана или не установлена должным образом. >>> Очистите или замените шайба. 
Поврежденная/порванная шайба может привести к тому, что устройство будет течь 
дольше, чтобы сохранить текущую температуру.

емпература морозильной камер  очень низкая  но температура холодильной камер  правильная.
Температура морозильной камеры установлена на очень низкий уровень. >>> 
Установите температуру морозильной камеры на более высокий уровень и проверьте 
заново.

емпература холодильной камер  очень низкая  но температура морозильной камер  правильная.
Температура холодильной камеры установлена на очень низкий уровень. >>> 
Установите температуру холодильной камеры на более высокий уровень и проверьте 
заново.

Пищев е продукт  содержащиеся на полках холодильной камер  заморожен .
Температура холодильной камеры установлена на очень низкий уровень. >>> 
Установите температуру морозильной камеры на более высокий уровень и проверьте 
заново.
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лишком в сокая температура в холодильной или морозильной камере.
Температура холодильной камеры установлена на очень высокий уровень. >>> Настройки 
температуры холодильной камеры влияют на температуру в морозильной камере. 
Измените температуру в холодильной или морозильной камере и дождитесь, когда в 
соответствующей камере будет достигнута новая температура.
Дверцы открывались часто или оставались открытыми длительные периоды времени. >>> 
Не открывайте дверцы слишком часто.
Дверца закрыта неплотно. >>> Закройте дверцу плотно.
Холодильник недавно подключен или внутрь помещен новый пищевой продукт. >>> Это 
нормально. Когда устройство недавно подключено или внутрь помещен новый продукт, 
для достижения установленной температуры требуется больше времени. 
Возможно, в холодильник недавно поместили большое количество горячей пищи. >>> Не 
помещайте в устройство горячую пищу.

ряска или шум.
Поверхность пола неровная или неустойчивая. >>> Если устройство трясется при 
медленном перемещении, отрегулируйте стойки для выравнивания устройства. Также 
проверьте, достаточно ли устойчива поверхность для размещения на ней устройства.
Размещение любых предметов на холодильнике может вызвать шум. >>> Уберите любые 
предметы с устройства.

олодильник издает звуки текущей вод  расп ления и т.п.
Принципы работы устройства включают в себя потоки воды и газа. >>> Это нормально и 
не является поломкой.

з холодильника сл шен звук  похожий на пор в  ветра.
Устройство использует для процесса охлаждения вентилятор. Это нормально и не 
является поломкой.

а внутренних стенках холодильника образов вается конденсат.
Жаркая или влажная погода провоцирует обледенение и конденсацию. Это нормально и 
не является поломкой.
Дверцы открывались часто или оставались открытыми длительные периоды времени. >>> 
Не открывайте дверцы слишком часто; если открыли, закройте.
Дверца закрыта неплотно. >>> Закройте дверцу плотно.

а внешней стороне устройства или между дверцами образов вается конденсат.
Погода окружающей среды может быть влажной, это вполне нормально при влажной 
погоде. >>> Конденсат исчезнет, когда снизится влажность. 

Внутри плохо пахнет.
Устройство не очищается регулярно. >>> Регулярно очищайте внутри устройства 
губкой, теплой и сатурированной водой.
Некоторые виды материалов, из которых состоят контейнеры и упаковки, могут давать 
запах. >>> Используйте контейнеры и упаковки из не пахнущих материалов.
Продукты были помещены в незакрывающиеся контейнеры. >>> Храните продукты 
в закрытых контейнерах. Из незакрытых пищевых продуктов могут выделяться 
микроорганизмы, вызывающие неприятные запахи.
Убирайте испорченные или продукты с истекшим сроком хранения из холодильника.
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Дверца не закр вается.
Упаковки с продуктами могут мешать закрытию дверцы. >>> Переместите предметы, 
блокирующие дверцу.
Устройство не стоит на поверхности строго вертикально. Отрегулируйте стойки для 
балансировки холодильника.
Поверхность пола неровная или неустойчивая. >>> Проверьте, достаточно ли ровна и 
устойчива поверхность для размещения на ней холодильника.

мкость для овощей застрял.
Пищевые продукты могут задевать верхнюю часть ящика. >>> Переложите пищевые 
продукты в ящике.

A
П ДУП Д : Если после следования инструкциям этого раздела проблема 
не решена, свяжитесь с вашим поставщиком или авторизованной сервисной 
службой. Не пытайтесь починить устройство самостоятельно.
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з отовитель    ридически  адрес  араач аддеси  
  тл д е та бул  ур ия     

 Произведено в ур ии
 портер на территории Р    ридически  адрес   
Россия  лади ирская обл  ир ачски  р н  П Пер инское  дер  

едоровское  ул  ельская  д  
н ор а и  о серти ика ии продукта  о ете уточнить  позвонив на 

орячу  лини   
и иальн  представитель на територии краин   еко краина  

адрес    иев  ул  ловски  спуск  д   
н ор а и  о серти ика ии о но получить в ин ор а ионно справочно  

слу бе по теле ону 
ата производства вкл чена в сери н  но ер продукта  указанн  на 
тикетке  располо енно  на продукте  а и енно  перв е две и р  сери но о 

но ера обознача т од производства  а последние две  еся  апри ер  
 обозначает что продукт произведен в ае  ода  

з отовитель  оставляет за собо  право на внесение из енени  в конструк и  
диза н и ко плекта и  лектроприбора
из отовитель оставляет за собо  право вносить из енения в конструк и  
диза н и ко плекта и  лектроприбора




